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Vorwort
Preview

Wenn es darum geht, die elektro-
magnetische Verträglichkeit (EMV)
sicherzustellen, sind EMV-Bauele-
mente unverzichtbare Schlüsselkom-
ponenten! Dieses Lieferprogramm
soll Ihnen bei der Wahl der passen-
den Komponenten helfen und stellt
unser breites Spektrum an Drosseln
und Filtern für Netzanwendungen
vor. Wir fertigen diese Bauelemente
in Heidenheim/Brenz in Deutsch-
land und Szombathely in Ungarn.

In Sachen EMV sind Sie bei EPCOS
immer an der richtigen Adresse!
EPCOS bietet das weltweit größte
Spektrum an EMV-Bauelementen:
Von Ableitern über Drosseln, Filtern
und Kondensatoren bis hin zu Varis-
toren. Darüber hinaus entwickeln
wir für unsere Kunden auch indivi-
duelle EMV-Lösungen und führen in
einem eigenen, akkreditierten EMV-
Labor protokollierte Messungen und

Prüfungen nach internationalen
EMV-Normen durch. 

Der Name EPCOS steht für 
„Electronic Parts and Components“ –
aber auch für jahrzehntelange
Erfahrung in Entwicklung, Ferti-
gung und Vertrieb elektronischer
Bauelemente. Hervorgegangen aus
Siemens Matsushita Components,

gehört dieses Unternehmen heute
zu den größten Anbietern im
Wachstumsmarkt elektronischer
Komponenten. EPCOS bietet eine
umfangreiche Palette innovativer
Bauelemente für alle Branchen 
der Elektrotechnik und Elektronik. 

Unser weltweites Netzwerk von
Standorten für Forschung und Ent-
wicklung sowie Fertigung und Ver-
trieb stellt sicher, dass alle Prozesse
kundenah ablaufen. Davon profi-
tieren unsere zahlreichen Kunden
rund um den Globus. Sie pflegen
den ständigen Dialog mit unseren
Spezialisten vor Ort, setzen auf un-
sere Kompetenz und Innovations-
kraft, vertrauen unserer Qualität
und Logistik.

Nutzen deshalb auch Sie unsere
Kreativität und Kompetenz für Ihren
Erfolg! 

Electromagnetic compatibility is
indispensable in today's products,
and EMC components are the key
to ensuring it. This short form cata-
log is intended to help you choose
the right solutions, and presents 
our broad selection of chokes and
filters for power line applications.
We produce these components 
in Heidenheim, Germany and
Szombathely, Hungary.

When it comes to EMC, think EPCOS.
Because EPCOS offers you the
world's biggest selection of EMC
components, from arresters through
chokes, filters and capacitors to
varistors. Plus, we develop indi-
vidual EMC solutions for our cus-
tomers. And we conduct measure-
ments and tests to international

EMC standards in our own accred-
ited laboratories. 

The name EPCOS stands for
Electronic Parts and Components,
and for decades of experience in
designing, producing and market-
ing them. Originating in Siemens

Matsushita Components, this
corporation is today one of the
major providers to a growth
market, offering an extensive range
of innovative components for every
sector of electrical engineering 
and electronics. 

A worldwide network of sites for
research & development, produc-
tion and sales brings all processes
to your doorstep. Innumerable
customers around the globe profit
from this presence. They can
maintain a dialog with our local
specialists, count on our expertise
and innovation, trust in our quality
and logistics.

Let our creativity and competence
contribute to your success. 

HEIDENHEIM

SZOMBATHELY
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Übersicht
Selector Guide

Nenninduktivität (µH)
Rated inductance (µH)

Nennstrom (A)
Rated current (A)

Anschlüsse
Terminals

Bauform
Type

Seite
Page

IR (A) Bauform
Type

Seite
Page

UR / VR

V~

0,
10

1,
0

10 10
0

0,
00

1

0,
01

0

0,
10

1,
0

10 10
0

VersionLR (mH)

Symmetrische Störungen / Symmetrical interferences

250 Einfach B82500 8
500 Single B821** 8
500 B82114 9

Einfach
500 Single B82502 11

Einfach
400 Single B82503 11

1- +2fach B82615
250 Single + B82623… 12

Double B82625

1- +2fach
250 Single + B82617 13

Double B82627

Einfach
250 Single B82991 14

Einfach
250 Single B82614 15

Asymmetrische Störungen / Asymmetrical interferences

2fach
250 Double B82720-S 16

2fach B82720-A
250 Double B82720-K 17

2fach B82791-H
250 Double B82791-G 17

2fach B82721…
250 Double B82725 18

2fach
250 Double B82726-S 19

3fach
440 Triple B82747 20

3fach
440 Triple B82745 20

4fach
440 Quad B82765 20

2fach B82731
250 Double … 21

B82734

UKW-Drosseln
VHF chokes

Stabkerndrosseln
I core chokes

Ringkerndrosseln
mit Pulverkern
Ring core chokes
with powder core

Sinusdrosseln
Sine-wave chokes

PFC-Drosseln
PFC chokes

Stromkompensierte
Ringkern-Drosseln
Current-compensated
ring core chokes

Stromkompensierte
D-Kern-Drosseln
Current-compensated
D core chokes
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UKW-Drosseln
VHF Chokes

Zylinderkerndrosseln
B821** / B82500

Cylinder core chokes
B821** / B82500

■ Karbonyleisen- oder Ferritkern
■ Einfachwicklung (B821**)

Mehrfachwicklung (B82500)
■ Umhüllt
■ Axiale Anschlussdrähte

Bemessungs- 250 V~– (B82500)
spannung UR: 500 V~– (B821**)
L-Toleranz: ±20%
Klimakategorie: 55/125/56
Lieferform: siehe Seite 10 
Approbationen: (für UR 500V–)

■ Carbonyl iron or ferrite core
■ Single-layer winding (B821**)

Multilayer winding (B82500)
■ Insulating sleeve
■ Axial leads

Rated voltage VR: 250 V~– (B82500)
500 V~– (B821**)

L tolerance: ±20%
Climatic category: 55/125/56
Delivery mode: see page 10
Approvals: (for VR 500V–)

IR LR1) Rtyp fres Maße (mm) min. Bestellnummer Kern
Dimensions (mm) Ordering code Core

A µH Ω MHz ødmax x lmax mm

UR/VR = 250 V~–

0,2 3900 20 1,8 10,0 x 32 – B82500-C-A2 Ferrit/Ferrite
0,5 820 2,5 3,0 10,0 x 32 – B82500-C-A5
1,0 330 0,6 4,2 10,0 x 32 – B82500-C-A8
2,0 120 0,15 5,8 10,0 x 32 – B82500-C-A10

UR/VR = 500 V~–

0,10 1200 34 16 6,0 x 26 30 B82111-E-C29 Ferrit/Ferrite
0,15 80 11 22 5,0 x 14 17,5 B82131-A5151-M Karbonyleisen

160 17 20 5,5 x 19 22,5 B82132-A5151-M Carbonyl iron
350 21 11 7,5 x 24 27,5 B82133-A5151-M
420 19 12 7,5 x 29 32,5 B82134-A5151-M

0,2 680 14 19 6,0 x 26 30 B82111-E-C28 Ferrit/Ferrite
0,3 40 4,1 31 5,0 x 14 17,5 B82131-A5301-M Karbonyleisen

70 5,7 29 5,5 x 19 22,5 B82132-A5301-M Carbonyl iron
160 6,5 16 7,5 x 24 27,5 B82133-A5301-M
210 6,4 18 7,5 x 29 32,5 B82134-A5301-M
470 6,5 25 6,0 x 26 30 B82111-E-C27 Ferrit/Ferrite

0,4 27 2,0 40 5,0 x 14 17,5 B82131-A5401-M Karbonyleisen
50 3,0 37 5,5 x 19 22,5 B82132-A5401-M Carbonyl iron

130 4,8 18 7,5 x 24 27,5 B82133-A5401-M
150 3,5 18 7,5 x 29 32,5 B82134-A5401-M

0,5 220 2,6 32 6,5 x 26 30 B82111-E-C26 Ferrit/Ferrite
0,7 14 0,76 53 5,0 x 14 17,5 B82131-A5701-M Karbonyleisen

23 0,73 55 5,5 x 19 22,5 B82132-A5701-M Carbonyl iron
55 1,20 26 7,5 x 24 27,5 B82133-A5701-M
60 0,77 34 7,5 x 29 32,5 B82134-A5701-M

1,0 100 0,65 55 6,5 x 26 30 B82111-E-C25 Ferrit/Ferrite
1,5 6 0,19 84 5,0 x 14 17,5 B82131-A5152-M Karbonyleisen

8 0,16 90 5,5 x 19 22,5 B82132-A5152-M Carbonyl iron
25 0,32 40 7,5 x 24 27,5 B82133-A5152-M
30 0,30 44 7,5 x 29 32,5 B82134-A5152-M
56 0,30 70 6,5 x 26 30 B82111-E-C24 Ferrit/Ferrite

2 3 0,09 113 5,0 x 14 17,5 B82131-A5202-M Karbonyleisen
6 0,11 108 5,5 x 19 22,5 B82132-A5202-M Carbonyl iron

14 0,13 57 7,5 x 24 27,5 B82133-A5202-M
20 0,15 59 7,5 x 29 32,5 B82134-A5202-M

e

B82131…134, B82111-E,
B82500 (ungegurtet /untaped)

Prinzipdarstellung
Schematic representation

B82111-B

SSB1913-3
e

ød

➞
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UKW-Drosseln
VHF Chokes

IR LR1) Rtyp fres Maße (mm) min. Bestellnummer Kern
Dimensions (mm) Ordering code Core

A µH Ω MHz ødmax x lmax mm

UR/VR = 500 V~–

2 17 0,063 100 7,0 x 24 – B82111-B-C14 Ferrit/Ferrite

40 0,180 90 7,0 x 26 30 B82111-E-C23

3 2 0,038 147 5,0 x 14 17,5 B82131-A5302-M Karbonyleisen

3 0,035 151 5,5 x 19 22,5 B82132-A5302-M Carbonyl iron

10 0,077 69 7,5 x 24 27,5 B82133-A5302-M

12 0,090 75 7,5 x 29 32,5 B82134-A5302-M

8 0,025 145 7,0 x 24 – B82111-B-C13 Ferrit/Ferrite

13 0,024 170 6,5 x 29 – B82111-B-C19

20 0,054 125 6,0 x 29 – B82111-B-C20

22 0,070 110 7,0 x 26 30 B82111-E-C22

25 0,046 85 8,5 x 34 – B82111-B-C24

4 1 0,014 199 5,0 x 14 17,5 B82131-A5402-M Karbonyleisen

2 0,020 186 5,5 x 19 22,5 B82132-A5402-M Carbonyl iron

5 0,034 87 7,5 x 24 27,5 B82133-A5402-M

7 0,033 94 7,5 x 29 32,5 B82134-A5402-M

6 0,017 170 7,5 x 24 – B82111-B-C12 Ferrit/Ferrite

11 0,020 150 6,5 x 29 – B82111-B-C18

12 0,040 140 7,5 x 26 30 B82111-E-C21

15 0,024 120 8,5 x 34 – B82111-B-C23

6 1 0,010 243 5,5 x 19 22,5 B82132-A5602-M Karbonyleisen

3 0,019 108 7,5 x 24 27,5 B82133-A5602-M Carbonyl iron

4 0,014 205 7,5 x 24 – B82111-B-C11 Ferrit/Ferrite

6 0,010 200 7,0 x 29 – B82111-B-C17

7 0,020 180 7,5 x 26 30 B82111-E-C20

9 0,012 150 9,0 x 34 – B82111-B-C22

9 3 0,006 220 7,5 x 29 – B82111-B-C16 Ferrit/Ferrite

10 5 0,005 175 9,5 x 34 – B82111-B-C21 Ferrit/Ferrite

e

Sechsloch-Ferritkern
B82114

Round 6-aperture ferrite core
B82114

■ Mit oder ohne Isolierung
■ Anschlussdrähte verzinnt

Bemessungs-
strom IR: max.1A
Klima-
kategorie: 55/125/56

■ With or without insulating sleeve
■ Axial lead wires, tinned

Rated 
current IR: max.1A 
Climatic 
category: 55/125/56

1) Messfrequenz / Measuring frequency: L�10 µH =1 MHz /10 µH�L�1000 µH =100 kHz / L�1000 µH =10 kHz

fres IZI Kennfarbe Windungen Maße UR Isolation Bestellnummer
@ fres Color code Number of Dim. VR Insulation Ordering code

MHz Ω turns ød (mm) V~–

60 900 braun/brown 2,5 6,2 – nein / no B82114-R-A4
60 900 braun/brown 2,5 6,2 500 ja / yes B82114-R-C4

100 800 grün/green 2,5 6,7 – nein / no B82114-R-A1
100 800 grün/green 2,5 6,7 500 ja / yes B82114-R-C1

SSB1914-B

10

15 max.

ød
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UKW-Drosseln
VHF Chokes

Lieferform
Delivery mode

SSB1915-J

173 _

max.

max.k

9±0,5

m
ax

.
dø0

,8

s
s

1,
2 

m
ax

.

109 max.

97+1

32
5

SSB1916-S

SSB1917-1

Etikett

25

1
ø3

60
_ ø3

0,
5±

0,
15

ø8
2+

1

ø9
0

95+1

107 max.
Label

Rollenverpackung für B82111-E
Reel packing for B82111-E

Verpackungseinheit: 1000 Stück/Rolle
Packing unit: 1000 pcs./reel

Rollenverpackung für B82131…B82134
Reel packing for B82131…B82134

Verpackungseinheit: 
B82131, B82132: 2000 Stück/Rolle
B82133, B82134: 1000 Stück/Rolle

Packing unit: 
B82131, B82132: 2000 pcs./reel
B82133, B82134: 1000 pcs./reel

1) Toleranz über 10 Schritte: ±2 mm
Tolerance over 10 spacings: ±2 mm

Gurtung / Taping

Verpackung / Packing

Bauform dmax Imax kmax s
Type (mm) (mm) (mm) (mm)

Gegurtete UKW-Drosseln
Taped VHF chokes

B82131 5,0 14 15,4 10±0,51)

B82132 5,5 19 20,4
B82133 7,5 24 25,4
B82134 7,5 29 30,4
B82111-E 6…7,5 26 27,4

Ungegurtete UKW-Drosseln
Untaped VHF chokes

B82111-B Schüttgut / Bulk
B82500
B82114
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Stabkerndrosseln
I Core Chokes

Stabkerndrosseln, vergossen
B82502

I core chokes, potted
B82502

■ Kunststoffgehäuse, vergossen
■ Kernmaterial: FeSi-Blech
■ Stifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 500 V~/600 V–
L-Toleranz: ±20 %
Klimakategorie: 40/125/56
Beschriftung: Hersteller,

Bestellnr.,
LR, UR, IR

■ Plastic case, potted
■ Core material: 

laminated iron-silicon
■ Pins fitting standard PCB grid

Rated voltage VR: 500 V~/600 V–
L tolerance: ±20 %
Climatic category: 40/125/56
Marking: Manufacturer, 

ordering code,
LR, VR, IR

Stabkerndrosseln, unvergossen
B82503

I core chokes, non-potted
B82503

■ Wicklung aus Kupferlackdraht
■ Kernmaterial: FeSi-Blech
■ Flachstecker

Bemessungs-
spannung UR: 400 V~/450 V–
L-Toleranz: ±20 %
Klimakategorie: 40/125/56
Beschriftung: Hersteller, 

Bestellnr., LR, IR,
VDE-Prüfzeichen

■ Winding of enamel copper wire
■ Core material: 

laminated iron-silicon
■ Tab connectors

Rated voltage VR: 400 V~/450 V–
L tolerance: ±20 %
Climatic category: 40/125/56
Marking: Manufacturer,

ordering code, 
LR, IR, VDE mark

IR LR Rtyp Bestellnummer Approbationen
Ordering code Approvals

A mH Ω

0,5 47 10 B82503-U-A5 X
1 15 2,7 B82503-U-A8 X
2 3,3 0,7 B82503-U-A10 X
4 0,68 0,2 B82503-U-A12 X
6 0,33 0,1 B82503-U-A13 X

10 0,1 0,03 B82503-U-A14 X

IR LR Rtyp Bestellnummer
Ordering code

A mH Ω

0,2 82 45 B82502-W-C2
0,5 15 8,5 B82502-W-C5
1 3,3 1,9 B82502-W-C8
2 0,68 0,55 B82502-W-C10

SSB1868-4

1,
2

3,
7

_

12
,5

+0
,5

50 0,5_ 22,5 0,5_

SSB1869-C

33
±0

,5

23±0,258±0,5
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Ringkerndrosseln mit Pulverkern
Ring Core Chokes with Iron Powder Core

Standardanwendungen und
Oberschwingungsdrosseln

Standard applications and
harmonic chokes

■ Ein- und Zweifachdrosseln
■ Kunststoffbecher, 

vollvergossen (UL 94 V-0)
■ Stifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~/350 V–
L-Toleranz: ±20 %

±30 % (B82624)
∆ L/L0: B82623/624: 

< –20 %
B82615/625:
< –50 %

Klimakategorie: 40/125/56
Beschriftung: Hersteller, 

Bestellnr., 
LR, UR, IR, (RDC),
Herstelldatum, 
Schaltzeichen
(Prüfzeichen)

■ Single and double chokes
■ Plastic case, complete

potted (UL 94 V-0)
■ Pins fitting standard PCB grid

Rated voltage VR: 250 V~/350 V–
L tolerance: ±20 %

±30 % (B82624)
∆ L/L0: B82623/624: 

< –20 %
B82615/625:
< –50 %

Climatic category: 40/125/56
Marking: Manufacturer,

ordering code, 
LR, VR, IR, (RDC), 
manufacturing
date, graphic
symbol (mark of
conformity)

Bauform Art IR LR Rtyp Maße Bestellnummer Approbationen
Type Design Dimensions Ordering code Approvals

A mH Ω l x b x h (mm)

Standardanwendungen
Standard applications

B82623 Zweifach 0,3 1,2 2,1 27,0 x 28,0 x 16,8 B82623-G1-A3 X X
Double 0,5 1,0 1,2 27,0 x 28,0 x 16,8 B82623-G1-A5 X X

1 0,330 0,44 27,0 x 28,0 x 16,8 B82623-G1-A8 X X
2 0,082 0,11 27,0 x 28,0 x 16,8 B82623-G1-A10 X X
3 0,033 0,04 27,0 x 28,0 x 16,8 B82623-G1-A11 X X

B82624 Zweifach 1 0,8 1,0 32,6 x 33,6 x 25,0 B82624-B2102-N1 X X
Double 2 0,2 0,25 32,6 x 33,6 x 25,0 B82624-B2202-N1 X X

3 0,1 0,12 32,6 x 33,6 x 25,0 B82624-B2302-N1 X X
4 0,05 0,06 32,6 x 33,6 x 25,0 B82624-B2402-N1 X X
5 0,04 0,045 32,6 x 33,6 x 25,0 B82624-B2502-N1 X X
6 0,025 0,035 32,6 x 33,6 x 25,0 B82624-B2602-N1 X X

Oberschwingungsdrosseln zur Unterdrückung symmetrischer Störungen (harmonische Schwingungen)
Harmonic chokes for suppressing differential-mode interference (harmonic frequencies)

B82615 Einfach 1 20 3,0 42,4 x 44,0 x 30,0 B82615-B2102-M1
Single 2 5,0 0,90 42,4 x 44,0 x 30,0 B82615-B2202-M1

3 2,5 0,40 42,4 x 44,0 x 30,0 B82615-B2302-M1
4 1,5 0,22 42,4 x 44,0 x 30,0 B82615-B2402-M1
5 1,0 0,15 42,4 x 44,0 x 30,0 B82615-B2502-M1
6 0,7 0,10 42,4 x 44,0 x 30,0 B82615-B2602-M1

B82625 Zweifach 1 5 1,40 42,4 x 44,0 x 30,0 B82625-B2102-M1
Double 2 1,2 0,45 42,4 x 44,0 x 30,0 B82625-B2202-M1

3 0,7 0,20 42,4 x 44,0 x 30,0 B82625-B2302-M1
4 0,4 0,11 42,4 x 44,0 x 30,0 B82625-B2402-M1
5 0,25 0,075 42,4 x 44,0 x 30,0 B82625-B2502-M1
6 0,18 0,050 42,4 x 44,0 x 30,0 B82625-B2602-M1

SSB1871-N

h

b

4+1
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Ringkerndrosseln mit Pulverkern
Ring Core Chokes with Iron Powder Core

Oberschwingungsdrosseln Harmonic chokes

■ Ein- und Zweifachdrosseln
■ Kunststoffbecher, 

vollvergossen (UL 94 V-0)
■ Anschlussdrähte aus Gehäuse

herausgeführt

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~/350 V–
L-Toleranz: ±20 %
∆ L/L0: < –50 %
Klimakategorie: 40/125/56
Beschriftung: Hersteller, 

Bestellnr., 
LR, UR, IR, (RDC),
Herstelldatum

■ Single and double chokes
■ Plastic case, 

complete potted (UL 94 V-0)
■ Lead wires brought out 

of case

Rated voltage VR: 250 V~/350 V–
L tolerance: ±20 %
∆ L/L0: < –50 %
Climatic category: 40/125/56
Marking: Manufacturer,

ordering code, 
LR, VR, IR, (RDC),
manufacturing
date

Bauform Art IR LR Rtyp Bechermaße Bestellnummer
Type Design Case dimensions Ordering code

A mH Ω ø x h (mm)

B82617 Einfach 1 40 3,2 63,0 x 39,0 B82617-F2102-M1
Single 2 18 1,2 63,0 x 39,0 B82617-F2202-M1

3 9,5 0,70 63,0 x 39,0 B82617-F2302-M1
4 5,5 0,41 63,0 x 39,0 B82617-F2402-M1
5 3,5 0,28 63,0 x 39,0 B82617-F2502-M1
6 2,4 0,185 63,0 x 39,0 B82617-F2602-M1
8 1,4 0,100 63,0 x 39,0 B82617-F2802-M1

10 1,0 0,065 63,0 x 39,0 B82617-F2103-M1

B82627 Zweifach 1 10,0 2,0 63,0 x 39,0 B82627-F2102-M1
Double 2 4,5 0,65 63,0 x 39,0 B82627-F2202-M1

3 2,5 0,38 63,0 x 39,0 B82627-F2302-M1
4 1,5 0,20 63,0 x 39,0 B82627-F2402-M1
5 0,9 0,14 63,0 x 39,0 B82627-F2502-M1
6 0,6 0,09 63,0 x 39,0 B82627-F2602-M1
8 0,35 0,05 63,0 x 39,0 B82627-F2802-M1

10 0,25 0,035 63,0 x 39,0 B82627-F2103-M1
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PFC Drosseln
PFC Chokes

Für Blindleistungskompensation
B82991-S*-N1

For power factor correction
B82991-S*-N1

■ Reduzierung von
Oberschwingungen

■ Geblechter Eisenkern
■ Spulenkörper (UL 94 V-0)
■ Lötösen

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~/350 V–
L-Toleranz: ±30 %
Umgeb.-Temp.: –25/+125 ˚C
Beschriftung: Hersteller,

Bestellnr., LR, IR,
Herstelldatum
(codiert)

■ Reduction of harmonics
■ Choke consists of 

laminated iron
■ Coil former (UL 94 V-0)
■ Solder lugs

Rated voltage VR: 250 V~/350 V–
L tolerance: ±30 %
Ambient temp.: –25/+125 ˚C
Marking: Manufacturer, 

ordering code,
LR, IR, manu-
facturing date
(coded)

Für Blindleistungskompensation
B82991-S*-N2

For power factor correction
B82991-S*-N2

■ Reduzierung von
Oberschwingungen

■ Geblechter Eisenkern
■ Spulenkörper (UL 94 V-B)
■ Stifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~/350 V–
L-Toleranz: ±30 %
Umgeb.-Temp.: –25/+125 ˚C
Beschriftung: Hersteller,

Bestellnr., LR, IR,
Herstelldatum
(codiert)

■ Reduction of harmonics
■ Choke consists of 

laminated iron
■ Coil former (UL 94 V-B)
■ Pins fitting standard PCB grids

Rated voltage VR: 250 V~/350 V–
L tolerance: ±30 %
Ambient temp.: –25/+125 ˚C
Marking: Manufacturer, 

ordering code,
LR, IR, manu-
facturing date
(coded)

IR LR Rtyp Maße Bestellnummer
Dimensions Ordering code

A mH Ω l x b x h (mm)

0,6 68 5,4 42,0 x 35,0 x 30,2 B82991-S2601-N1
0,9 42 2,5 48,0 x 40,0 x 33,0 B82991-S2901-N1
1,2 43 1,8 54,0 x 45,0 x 36,5 B82991-S2122-N1

IR LR Rtyp Maße Bestellnummer
Dimensions Ordering code

A mH Ω l x b x h (mm)

0,6 68 5,4 42,0 x 35,0 x 30,3 B82991-S2601-N2
0,9 42 2,5 48,0 x 40,0 x 32,8 B82991-S2901-N2
1,2 43 1,8 54,0 x 45,0 x 37,3 B82991-S2122-N2

SSB1872-W

b h

5,2±0,3

SSB1873-5

b

6,5

h

1
2

3
4

5
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Sinusdrosseln
Sine-Wave Chokes

Einfachdrosseln
B82614

Single chokes
B82614

■ Geschlossener Rechteck-
Ferritkern mit Luftspalt

■ Spulenkörper mit 4 Kammern
■ 1 Wicklung
■ Stifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~/350 V–
L-Toleranz: ±30 %
∆ L/L0: < –25 %
Klimakategorie: 40/125/56
Beschriftung: Hersteller,

Bestellnr.,
IR, LR, UR

■ Closed, rectangular ferrite core
with air gap

■ Coil former with 4 sections
■ 1 winding
■ Pins fitting standard 

PCB grid

Rated voltage VR: 250 V~/350 V–
L tolerance: ±30 %
∆ L/L0: < –25 %
Climatic category: 40/125/56
Marking: Manufacturer, 

ordering code, 
IR, LR, VR

IR LR Rtyp Bestellnummer
Ordering code

A mH Ω

0,8 3,0 2,0 B82614-R2801-A30
1,0 2,0 1,3 B82614-R2102-A30
1,7 1,5 0,62 B82614-R2172-A30
2,0 1,0 0,42 B82614-R2202-A30
2,4 0,75 0,29 B82614-R2242-A30
2,7 0,5 0,23 B82614-R2272-A30

SSB1874-D

31
 m

ax
.

32,5 max.

3+
0,

5

21 max.
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Stromkompensierte Ringkerndrosseln
Current-Compensated Ring Core Chokes

Zweifach-Drosseln
B82720-S

Double chokes
B82720-S

■ Kunststoffbecher, vergossen 
(UL 94 V-0)

■ Ferritkern
■ Anschlüsse verzinnt

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~
L-Toleranz: –30/+50 %
Klimakategorie: 40/125/56
Lötbarkeit: Reflowlöten
Lieferform: Blistergurt
Beschriftung: Hersteller,

Bestellnr., IR, LR,
Schaltzeichen,
Herstelldatum

■ Plastic case, potted 
(UL 94 V-0)

■ Ferrite core
■ Tinned terminals

Rated voltage VR: 250 V~
L tolerance: –30/+50 %
Climatic category: 40/125/56
Solderability: Reflow soldering
Delivery mode: Blister tape
Marking: Manufacturer, 

ordering code,
IR, LR, graphic
symbol, manu-
facturing date

IR LR LS, typ Rtyp Bestellnummer
Ordering code

A mH µH mΩ

0,3 12 90 1150 B82720-S2301-N40
0,6 4,4 32 430 B82720-S2601-N40
1,0 3,0 24 230 B82720-S2102-N40
2,0 1,1 7 70 B82720-S2202-N40

Gurtung und Verpackung
Taping and packing

Verpackungseinheit: 350 Stück/Rolle
Packing unit: 350 pcs./reel

SSB1875-L

14,9±0,3

16,6±0,4

8±
0,

2

10
,8

 m
ax

.

13
,3

 m
ax

.

Ansicht von unten/
Bottom view

SSB1647-4

Schnitt A-B

11,5 max.

19
,8

 m
ax

.

1,6±0,1 A

B

4±0,12±0,11,5±0,1

16±0,1

24
±0

,3

11
,5

±0
,1

1,
75

±0
,1

SSB1876-U

ø62±1,5

+0,15
012,75 _

29,2 max.

33
0+0 2_

24,4 +2
0_

Blistergurt / Blister tape Rolle / Reel
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Stromkompensierte Ringkerndrosseln
Current-Compensated Ring Core Chokes

Zweifachdrossel, kompakt
B82720-A/-K

Double choke, compact
B82720-A/-K

■ Kunststoffbecher, vergossen
(UL 94 V-0)

■ Ferritkern
■ Stifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~
L-Toleranz: –30/+50 %
Klimakategorie: 40/125/56
Beschriftung: Hersteller,

Bestellnr., 
IR, LR, UR, 
Schaltzeichen, 
Herstelldatum

■ Plastic case, potted
(UL 94 V-0)

■ Ferrite core
■ Pins fitting PCB grid

Rated voltage VR: 250 V~
L tolerance: –30/+50 %
Climatic category: 40/125/56
Marking: Manufacturer, 

ordering code, 
IR, LR, VR, 
graphic symbol, 
manufacturing
date

IR LR LS, typ Rtyp Bestellnummer / Ordering code
Liegende Ausführung Stehende Ausführung

A mH µH mΩ Horizontal version Vertical version

0,3 12 90 1150 B82720-A2301-N40 B82720-K2301-N40
0,6 4,4 32 430 B82720-A2601-N40 B82720-K2601-N40
1,0 3,0 24 230 B82720-A2102-N40 B82720-K2102-N40
2,0 1,1 7 70 B82720-A2202-N40 B82720-K2202-N40

Zweifachdrossel ohne Verguss
B82791-H/-G

Double choke without potting
B82791-H/-G

■ Kunststoffbecher (UL 94 V-0)
■ Ferritkern
■ Stifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~
L-Toleranz: –30/+50 %
Klimakategorie: 40/125/56
Beschriftung: Hersteller,

Bestellnr., IR, LR,UR,
Herstelldatum

Approbationen:

■ Plastic case (UL 94 V-0)
■ Ferrite core
■ Pins fitting standard PCB grid

Rated voltage VR: 250 V~
L tolerance: –30/+50 %
Climatic category: 40/125/56
Marking: Manufacturer, 

ordering code, 
IR, LR, UR, manu-
facturing date

Approvals:

IR LR LS, typ Rtyp Bestellnummer / Ordering code
Liegende Ausführung Stehende Ausführung

A mH µH mΩ Horizontal version Vertical version

0,25 47 750 2400 B82791-G2251-N20 B82791-H2251-N20
0,30 30 400 2200 B82791-G2301-N1 B82791-H2301-N1
0,35 22 350 1900 B82791-G2351-N1 B82791-H2351-N1
0,4 15 225 1350 B82791-G2401-N1 B82791-H2401-N1
0,5 10 150 1000 B82791-G2501-N1 B82791-H2501-N1
0,6 6,8 100 630 B82791-G2601-N1 B82791-H2601-N1
0,7 4,7 70 440 B82791-G2701-N1 B82791-H2701-N1

SSB1877-3

14,2 max.
9,

6 
m

ax
.

+0
,2 0,
5

3
_

14
,2

 m
ax

.

SSB1878-B

13±0,3

0,
4

9,
5

_

+ +

++

14
±0

,3

_
3,

5
0,

5

SSB1879-J

8 
m

ax
.

2,
8+

0,
4

17
,7

 m
ax

.

17,7 max.

SSB1880-M

17
,6

 m
ax

2,
8+

0,
4

7,
4 

m
ax

.

15,2 max.
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Stromkompensierte Ringkerndrosseln
Current-Compensated Ring Core Chokes

Zweifachdrosseln, Standard
B82721 ... B82725

Double chokes, standard
B82721 ... B82725

■ Kunststoffbecher, vergossen 
(UL 94 V-0)

■ Ferritkern
■ Stifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~
L-Toleranz: ±30 %
Klimakategorie: 40/125/56
Beschriftung: Hersteller, 

Bestellnr., 
IR, LR, UR,
Herstelldatum,
Schaltzeichen,
Prüfzeichen

Approbationen:

■ Plastic case, potted 
(UL 94 V-0)

■ Ferrite core
■ Pins fitting standard PCB grid

Rated voltage VR: 250 V~
L tolerance: ±30 %
Climatic category: 40/125/56
Marking: Manufacturer,

ordering code,
IR, LR,VR, manu-
facturing date,
graphic symbol,
mark of
conformity

Approvals:

Bauform IR LR LS, typ Rtyp Maße Bestellnummer / Ordering code
Type Dimensions Liegende Ausführung Stehende Ausführung

A mH µH mΩ l x b x h (mm) Horizontal version Vertical version

B82721 0,4 39 450 2000 B82721-A2401-N20 B82721-K2401-N20
0,4 27 270 1700 B82721-A2401-N21 B82721-K2401-N21
0,5 18 260 1500 B82721-A2501-N1 B82721-K2501-N1
0,7 10 90 600 B82721-A2701-N20 B82721-K2701-N20
1,2 6,8 70 280 B82721-A2122-N20 B82721-K2122-N20
1,5 3,3 37 190 B82721-A2152-N1 B82721-K2152-N1
2,0 1,0 13 90 B82721-A2202-N1 B82721-K2202-N1
2,6 0,4 6 60 B82721-A2262-N1 B82721-K2262-N1
3,6 0,4 6 35 B82721-A2362-N1 B82721-K2362-N1

B82722 0,3 47 760 2500 B82722-A2301-N1 B82722-J2301-N1
0,5 27 430 1200 B82722-A2501-N1 B82722-J2501-N1
1 10 140 480 B82722-A2102-N1 B82722-J2102-N1
2 2,2 30 130 B82722-A2202-N1 B82722-J2202-N1
3 1,2 17 56 B82722-A2302-N1 B82722-J2302-N1

B82723 0,5 56 870 2200 B82723-A2501-N1 B82723-J2501-N1
1 27 440 750 B82723-A2102-N1 B82723-J2102-N1
2 5,6 80 160 B82723-A2202-N1 B82723-J2202-N1
4 2,7 30 60 B82723-A2402-N1 B82723-J2402-N1

B82724 0,5 82 1000 2700 B82724-A2501-N1 B82724-J2501-N1
1 33 420 810 B82724-A2102-N1 B82724-J2102-N1
1,4 27 310 500 B82724-A2142-N1 B82724-J2142-N1
2 6,8 80 190 B82724-A2202-N1 B82724-J2202-N1
4 3,3 40 66 B82724-A2402-N1 B82724-J2402-N1

SSB1881-V

b
h

1 SSB1882-4

b
h

1

17,3 x 17,9 x 12,6
(horizontal)
18,2 x 13,2 x 20,3
(vertical)
l1 = 3 + 0,5

22,3 x 22,7 x 13,3
(horizontal)
l1 = 3,6 ± 0,4
23,3 x 16,1 x 25,4
(vertical)
l1 = 4 + 1

27,0 x 28,0 x 16,8
(horizontal)
28,0 x 18,6 x 30,5
(vertical)
l1 = 4 + 1

32,6 x 33,1 x 19,7
(horizontal)
31,3 x 18,5 x 33,2
(vertical)
l1 = 4 + 1

Prinzipdarstellung
Schematic representation
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Stromkompensierte Ringkerndrosseln
Current-Compensated Ring Core Chokes

Bauform IR LR LS, typ Rtyp Maße Bestellnummer / Ordering code
Type Dimensions Liegende Ausführung Stehende Ausführung

A mH µH mΩ l x b x h (mm) Horizontal version Vertical version

B82724-B 1 47 550 880 B82724-B2102-N1
2 10 110 230 B82724-B2202-N1
4 3,9 40 58 B82724-B2402-N1
6 1,8 16 23 B82724-B2602-N1

B82725-A 1 68 900 1300 B82725-A2102-N1
2 18 230 350 B82725-A2202-N1
4 6,8 80 87 B82725-A2402-N1
6 3,9 45 41 B82725-A2602-N1
8 2,7 30 22 B82725-A2802-N1

10 1,8 20 14 B82725-A2103-N1

B82725-J 1 68 590 1050 B82725-J2102-N20
2 18 170 270 B82725-J2202-N20
4 6,8 60 77 B82725-J2402-N20
6 3,9 34 34 B82725-J2602-N20
8 2,7 26 20 B82725-J2802-N20

10 1,8 18 13 B82725-J2103-N22

Hochstrom-Zweifachdrossel
B82726-S

High-current double choke
B82726-S

■ Polycarbonat-Grundplatte 
(UL 94 V-0)

■ Ferritkern
■ Wickeldraht dient als

Lötanschluss

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~
L-Toleranz: ±30 %
Klimakategorie: 40/125/56
Beschriftung: Hersteller, 

Bestellnr., IR, LR,
UR, Schaltzeichen

■ Polycarbonate base plate 
(UL 94 V-0)

■ Ferrite core
■ Winding wire serves as solder

terminal

Rated voltage VR: 250 V~
L tolerance: ±30 %
Climatic category: 40/125/56
Marking: Manufacturer, 

ordering code,
IR, LR,UR, graphic
symbol

IR LR LS, typ Rtyp Bestellnummer
Ordering code

A mH µH mΩ

16 1,4 21 7 B82726-S2163-N1

SSB1883-C

50
 m

ax
.

4+1 49 max.

38
±0

,3

23±0,2

32,6 x 33,6 x 25,0
l1 = 4 + 1

42,4 x 44,0 x 25,0
l1 = 4 + 1

40,4 x 21,5 x 40,0
l1 = 3 + 0,5
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Stromkompensierte Ringkerndrosseln
Current-Compensated Ring Core Chokes

Dreifachdrosseln
B82747/B82745

Triple chokes,
B82747/B82745

■ Kunststoffbecher (B82747)
Aluminiumbecher (B82745)

■ Vergossen (UL 94 V-0)
■ Ferritkern
■ Anschlüsse siehe Tabelle

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~
L-Toleranz: ±30 %
Klimakategorie: 40/125/56
Approbationen
(für 6…16 A):

■ Plastic case (B82747)
Aluminum case (B82745)

■ Potted (UL 94 V-0)
■ Ferrite core
■ Terminals see table

Rated voltage VR: 440/250 V~
L tolerance: ±30 %
Climatic 
category: 40/125/56
Approvals
(for 6…16 A):

Bauform IR LR Rtyp Bechermaße Anschlüsse Bestellnummer
Type Case dimensions Terminals Ordering code

A mH mΩ mm

B82747 6 6,0 50 B82747-F4602-N1
10 3,0 20 B82747-F4103-N1
16 2,0 12 B82747-F4163-N1
25 1,3 7,5 B82747-F4253-N20

l x b x h:
B82745 50 1,3 3,75 142,0 x 122,0 x 65 Litzen/Litz wires 4,2 mm2 B82745-C5-A7

100 0,33 0,65 212,5 x 146,5 x 121 Bolzenklemme M10 B82745-C2-A10
Stud terminal M10

200 0,12 0,28 212,5 x 146,5 x 121 Bolzenklemme M8 B82745-C2-A13
Stud terminal M8

Vierfachdrosseln
B82765

Quad chokes
B82765

■ Aluminiumbecher
■ Vergossen (UL 94 V-0)
■ Ferritkern
■ Verzinnte Drähte bzw. Litzen

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~
L-Toleranz: ±30 %
Klimakategorie: 40/125/56

■ Aluminum case
■ Potted (UL 94 V-0)
■ Ferrite core
■ Tinned leads or litz wires

Rated 
voltage VR: 440/250 V~
L tolerance: ±30 %
Climatic category: 40/125/56

IR LR Rtyp Bechermaße Anschlüsse Bestellnummer
Case dimensions Terminals Ordering code

A mH mΩ l x b x h (mm)

16 1,8 20 75,0 x 75,0 x 47,0 2 x 1,18 mm ø CuL B82765-C1-A5
25 1,3 7 75,0 x 75,0 x 58,0 Litzen/Litz wires 4,2 mm2 B82765-C2-A6
50 1,3 3,75 142,0 x 122,0 x 70,0 Litzen/Litz wires 11,5 mm2 B82765-C5-A7
75 0,9 2,5 175,0 x 146,5 x 112,0 Litzen/Litz wires 16,7 mm2 B82765-C6-A11

ø x h:
73 x 39

Verzinnte Drähte
Tinned leads
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Stromkompensierte D-Kern-Drosseln
Current-Compensated D Core Chokes

Zweifachdrosseln
B82731 ... B82734

Double chokes
B82731 ... B82734

■ Geschlossener Rechteck-
Ferritkern

■ Spulenkörper mit 4 Kammern
■ Ohne Verguss
■ Stifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~
L-Toleranz: –30/+50 %
Klimakategorie: 40/125/56
Approbationen:

■ Closed, rectangular 
ferrite core

■ Coil former with 4 sections
■ Without encapsulation
■ Pins fitting standard 

PCB grid

Rated voltage VR: 250 V~
L tolerance: –30/+50 %
Climatic category: 40/125/56
Approvals:

h

3+
0,

5

SSB1884-K

b

SSB1885-T

b

h
3+

0,
5

Bauform IR LR LS, typ Rtyp Maße Bestellnummer / Ordering code
Type Dimensions Stehende Ausführung Liegende Ausführung

A mH µH mΩ l x b x h (mm) Vertical version Horizontal version

B82731 0,35 100 1000 4500 B82731-M2351-A30 B82731-H2351-A30
0,4 68 700 3000 B82731-M2401-A33 B82731-H2401-A33
0,5 47 470 2000 B82731-M2501-A30 B82731-H2501-A30
0,6 39 390 1500 B82731-M2601-A30 B82731-H2601-A30
0,7 27 270 1000 B82731-M2701-A30 B82731-H2701-A30
0,9 15 150 600 B82731-M2901-A30 B82731-H2901-A30
1,1 10 100 400 B82731-M2112-A30 B82731-H2112-A30
1,3 6,8 70 280 B82731-M2132-A30 B82731-H2132-A30
1,8 3,3 35 140 B82731-M2182-A30 B82731-H2182-A30

B82732 0,6 47 400 1400 B82732-R2601-B30 B82732-W2601-B30
0,7 39 330 1100 B82732-R2701-B30 B82732-W2701-B30
0,9 27 230 750 B82732-R2901-B30 B82732-W2901-B30
1,1 15 125 440 B82732-R2112-B30 B82732-W2112-B30
1,4 10 85 300 B82732-R2142-B30 B82732-W2142-B30
1,7 6,8 55 190 B82732-R2172-B30 B82732-W2172-B30
2,2 3,3 27 110 B82732-R2222-B30 B82732-W2222-B30

B82733 In Vorbereitung / In preparation

B82734 1,3 47 250 560 B82734-R2132-B30 B82734-W2132-B30
1,4 39 210 460 B82734-R2142-B30 B82734-W2142-B30
1,7 27 140 320 B82734-R2172-B30 B82734-W2172-B30
2,3 15 80 185 B82734-R2232-B30 B82734-W2232-B30
2,6 10 53 130 B82734-R2262-B30 B82734-W2262-B30
3,2 6,8 35 85 B82734-R2322-B30 B82734-W2322-B30
4,6 3,3 17 46 B82734-R2462-B30 B82734-W2462-B30

21,0 x 15,0 x 20,0
(vertical)
21,0 x 20,5 x 15,5
(horizontal)

24,0 x 16,5 x 23,0
(vertical)
24,0 x 23,1 x 17,3
(horizontal)

32,5 x 21,0 x 31,0
(vertical)
32,5 x 31,0 x 21,7
(horizontal)

Vertical

Horizontal
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Filters
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Übersicht
Selector Guide

Seite
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Bauform
Type

UR (V)
VR (V)

IR (A) Einfügungsdämpfung
im Frequenzbereich (Hz)
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Bauart:
C = Kompaktfilter   RF = HF-dichtes Metallgehäuse   
P = Leiterplattenfilter

Anschlussart:
Flachstecker    IEC-Stecker  Litzen

Stifte    Stromschienen    Reihenklemmen

SIFI® ist eine eingetragene Marke der EPCOS AG

Design:
C = Compact filter   RF = RF-proof metal case   
P = PCB filter

Terminal type:
Tab connectors    IEC connectors  Litz wires

Pins    Busbars    Terminal blocks

SIFI® is a registered trademark of EPCOS AG

2-Leiter-Filter / 2-line filters

SIFI® 1… 250 –~ 2 TT/TN C 26
B84111-A… 20
B84115 -E P

B84142-A*-R ● 10… 250 –~ 2 TT/TN C 28
60

B84142-B*-R 8… 250 –~ 2 TT/TN C 28
25

B84142-A*-S2 250… 750 – 2 — C 29
1000

B84142-A*-S3 ● 250… 1000 – 2 TT/TN C 29
1000

B84142-A*-S18 250… 2000 – 2 TT/TN C 29
1000

B84102-C 0,5… 250 –~ 2 TT/TN C 29
4

B84102-K 1… 250 –~ 2 TT/TN C 30
6

B84103 1… 250 –~ 2 TT/TN C 30
6

B84110-A 0,5… 250 –~ 2 TT/TN P 31
6

B84110-B 1,4 250 –~ 2 TT/TN P 31

B84299-K2* 10… 250 –~ 2 TT/TN RF 32
25

B84299-K6* 2… 250 –~ 2 TT/TN C 32
36
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Übersicht
Selector Guide

Seite
Page

Bauform
Type

Einfügungsdämpfung
im Frequenzbereich (Hz)
Insertion loss in the
frequency range (Hz)
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3-Leiter-Filter / 3-line filters

B84143-A*-R 8… 440 ~ 3 TT/TN C 33
180

B84143-A*-R206 ● 6… 480 ~ 3 TT/TN FP 33
25

B84143-B*-R 8… 440 ~ 3 TT/TN C 34
80

B84143-G*-R110 8… 480 ~ 3 TT/TN B 34
B84143-G*-R112 220 520 ~

B84143-B*-R110 ● 8… 480 ~ 3 TT/TN B 35
B84143-B*-R112 200 520 ~

B84143-A*-R105 ● 8… 480 ~ 3 TT/TN B 35
50

B84143-B*-S20 150… 500 ~ 3 TT/TN C 36
2500

B84143-B*-S21 150… 760 ~ 3 TT/TN C 36
2500

B84143-B*-S24 150… 690 ~ 3 IT C 36
2500

B84143-A*-R21 25… 760 ~ 3 TT/TN C 37
180

B84143-V*-R27 ● 6… 440 ~ 3 C 37
Sinus-Filter 35
Sine-wave filters

UR (V)
VR (V)

IR (A)

Design:
C = Compact filter   B = Book-size filter   FP = Footprint filter

Terminal type:
Litz wires    Terminal blocks  Busbars

Bauart:
C = Kompaktfilter   B = Buchfilter   FP = Footprint-Filter

Anschlussart:
Litzen    Reihenklemmen   Stromschienen
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Übersicht
Selector Guide

Seite
Page

Bauform
Type

Einfügungsdämpfung
im Frequenzbereich (Hz)
Insertion loss in the
frequency range (Hz)
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Active front end
B84143-AFE1
B84143-AFE2

Base stations
B84132-MBS
B84134-A20-R52

Power line
communication
B84143-PLC

Netzleitungen
Power lines

Kommunikations-
leitungen (ISDN)
Communication
lines (ISDN)

Kommunikations-
leitungen (analog)
Communication
lines (analog)

UR (V)
VR (V)

IR (A)

Bauart:
B = Buchfilter   RF = HF-dichtes Metallgehäuse   
C = Kompaktfilter   S = Sonderbauformen

Anschlussart:
Flachstecker    Litzen    Reihenklemmen    

Schraubbolzen    Stromschienen

Design:
B = Book-size filter   RF = RF-proof metal case   
C = Compact filter   S = Special designs

Terminal type:
Tab connectors    Litz wires    Terminal blocks    

Screw terminals    Busbars

4-Leiter-Filter / 4-line filters

B84144 16… 440 ~ 3 + N TT/TN C 38
1600

B84131 6… 440 ~ 3 + N TT/TN C 39
125

B84108 10, 440 ~ 3 + N TT/TN C 39
20

B84134-A/B 25, 440 ~ 3 + N TT/TN RF 40
50

B84134-F 12 440 ~ 3 + N TT/TN C 40

B84299-K3* 6… 440 ~ 3 + N TT/TN RF 41
75

B84299-K5* 6… 440 ~ 3 + N TT/TN C 41
25

Kundenspezifische Filter / Customer-specific filters

42
● 65 440 ~ 3 TT/TN B
● 80 440 ~ 3 TT/TN B

43
● 16…80 250 –~ 2 TT/TN S
● 20 440 ~ 3 + N TT/TN S

● 16…63 440 ~ 3 + N TT/TN S 43

Filter für geschirmte Räume / Filters for shielded rooms

16… 250… 2 TN-S 47
150 440 – 4

0,1 100 – 1… 48
2 DA

0,1…1 100 – 2, 20 49
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2-Leiter-Filter
2-Line Filters

Baureihe SIFI SIFI series

■ Metallgehäuse
■ Vergossen (UL 94 V-0)
■ Gehäuse B auch für Hutschienen-

montage

Anschluss-Varianten (Gehäuse):
■ A: Beidseitig Flachstecker,

Befestigungslaschen längsseitig
■ B: Beidseitig Flachstecker,

Befestigungslaschen stirnseitig
■ K: Netzseitig IEC-Stecker, lastseitig

Flachstecker
■ L: Beidseitig Litzenanschlüsse
■ P: Anschlussstifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ Metal case
■ Potted (UL 94 V-0)
■ Case B also for assembly on 

top-hat rails

Terminal styles (case styles):
■ A: Tab connectors on face ends,

lateral mounting tabs
■ B: Tab connectors on face ends,

mounting tabs on face ends
■ K: IEC connector on line side, 

tab connector on load side
■ L: Litz wires on face ends
■ P: Pins fitting standard PCB grid

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/085/21

IR CR LR IAbl Ge- Maße Bestellnummer Approbationen
(Klasse Ileak häuse Dimensions Ordering code Approvals

A Class) mA Case l x b x h (mm)

SIFI A für normale Dämpfung
SIFI A for normal attenuation

1 2 x 0,1 µF (X2) 2 x 1,5 mH < 0,5 A 50,0 x 45,0 x 22,3 B84111-A-A10 x x x
+ < 0,5 K 63,5 x 51,0 x 32,0 B84111-A-K10 x x x

2 2 x 4700 pF (Y2) 2 x 1,5 mH < 0,5 A 50,0 x 45,0 x 22,3 B84111-A-A20 x x x
3 2 x 0,1 µF (X2) 2 x 1,5 mH < 0,5 A 50,0 x 45,0 x 22,3 B84111-A-A30 x x x

+ < 0,5 K 63,5 x 51,0 x 32,0 B84111-A-K30 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 L 50,0 x 45,0 x 28,6 B84111-A-L30 x x x

6 2 x 0,1 µF (X2) 2 x 1,8 mH < 0,5 A 50,0 X 45,0 X 28,6 B84111-A-A60 x x x
+ < 0,5 B 50,0 X 45,0 X 28,6 B84111-A-B60 x x x
2 X 4700 pF (Y2) < 0,5 K 63,5 x 51,0 x 32,0 B84111-A-K60 x x x

< 0,5 L 50,0 x 45,0 x 28,6 B84111-A-L60 x x x
10 2 x 0,1 µF (X2) 2 x 820 µH < 0,5 A 50,0 x 45,0 x 28,6 B84111-A-A110 x x x

+ < 0,5 B 50,0 x 45,0 x 28,6 B84111-A-B110 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 L 50,0 x 45,0 x 28,6 B84111-A-L110 x x x

20 2 x 0,1 µF (X2) + 2 x 470 µH < 0,5 A 50,8 x 63,5 x 38,1 B84111-A-A120 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 B 50,8 x 63,5 x 38,1 B84111-A-B120 x x x

SIFI B für erhöhte Dämpfung
SIFI B for enhanced attenuation

1 2 x 0,15 µF (X2) 2 x 10 mH < 0,5 A 50,0 x 45,0 x 28,6 B84112-B-A10 x x x
+ < 0,5 B 50,0 x 45,0 x 28,6 B84112-B-B10 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 K 63,5 x 51,0 x 32,0 B84112-B-K10 x x x

< 0,5 L 50,0 x 45,0 x 28,6 B84112-B-L10 x x x
2 2 x 0,5 µF (X2) 2 x 10 mH < 0,5 A 50,0 x 45,0 x 28,6 B84112-B-A20 x x x

+ < 0,5 B 50,0 x 45,0 x 28,6 B84112-B-B20 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 L 50,0 x 45,0 x 28,6 B84112-B-L20 x x x

3 2 x 0,22 µF (X2) 2 x 10 mH < 0,5 A 63,5 x 50,8 x 28,6 B84112-B-A30 x x x
+ < 0,5 B 63,5 x 50,8 x 28,6 B84112-B-B30 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 K 79,5 x 50,8 x 32,0 B84112-B-K30 x x x

< 0,5 L 63,5 x 50,8 x 28,6 B84112-B-L30 x x x
< 0,5 P 63,4 x 50,8 x 28,6 B84112-B-P30 x x x

Beispiel Gehäuseform B
Example case style B

SSB1886-2

b

h
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2-Leiter-Filter
2-Line Filters

IR CR LR IAbl Ge- Maße Bestellnummer Approbationen
(Klasse Ileak häuse Dimensions Ordering code Approvals

A Class) mA Case l x b x h (mm)

SIFI B (Fortsetzung)
SIFI B (continued)

6 2 x 0,33 µF (X2) 2 x 3,3 mH < 0,5 A 63,5 x 50,8 x 28,6 B84112-B-A60 x x x
+ < 0,5 B 63,5 x 50,8 x 28,6 B84112-B-B60 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 K 79,5 x 50,8 x 32,0 B84112-B-K60 x x x

< 0,5 L 63,5 x 50,8 x 28,6 B84112-B-L60 x x x
10 2 x 0,47 µF (X2) 2 x 1,8 mH < 0,5 A 63,5 x 50,8 x 38,1 B84112-B-A110 x x x

+ < 0,5 B 63,5 x 50,8 x 38,1 B84112-B-B110 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 L 63,5 x 50,8 x 38,1 B84112-B-L110 x x x

20 2 x 0,68 µF (X2)+ 2 x 1,8 mH < 0,5 A 99,0 x 84,0 x 38,1 B84112-B-A120 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 B 99,0 x 84,0 x 38,1 B84112-B-B120 x x x

SIFI C für sehr hohe Dämpfung 
SIFI C for very high attenuation

3 2 x 0,47 µF (X2) 4 x 4,7 mH < 0,5 A 63,5 x 50,8 x 38,1 B84113-C-A30 x x x
+ < 0,5 B 63,5 x 50,8 x 38,1 B84113-C-B30 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 K 63,5 x 50,8 x 38,0 B84113-C-K30 x x x

< 0,5 L 63,5 x 50,8 x 38,1 B84113-C-L30 x x x
6 2 x 0,47 µF (X2) 4 x 4,7 mH < 0,5 A 133,0 x 50,8 x 44,5 B84113-C-A60 x x x

+ < 0,5 B 133,0 x 50,8 x 44,5 B84113-C-B60 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 L 133,0 x 50,8 x 44,5 B84113-C-L60 x x x

10 2 x 0,47 µF (X2) 4 x 3,6 mH < 0,5 A 133,0 x 50,8 x 44,5 B84113-C-A110 x x x
+ < 0,5 B 133,0 x 50,8 x 44,5 B84113-C-B110 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 L 133,0 x 50,8 x 44,5 B84113-C-L110 x x x

SIFI D für hohe Dämpfung 
SIFI D for high attenuation

1 2 x 0,47 µF (X2) 2 x 5,6 mH < 0,5 A 63,5 x 50,8 x 28,6 B84114-D-A10 x x x
+ < 0,5 B 63,5 x 50,8 x 28,6 B84114-D-B10 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 K 79,5 x 50,8 x 32,0 B84114-D-K10 x x x

< 0,5 L 63,5 x 50,8 x 28,6 B84114-D-L10 x x x
2 2 x 0,47 µF (X2) 2 x 5,6 mH < 0,5 A 63,5 x 50,8 x 28,6 B84114-D-A20 x x x

+ < 0,5 B 63,5 x 50,8 x 28,6 B84114-D-B20 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 L 63,5 x 50,8 x 28,6 B84114-D-L20 x x x

3 2 x 0,47 µF (X2) 2 x 5,6 mH < 0,5 A 63,5 x 50,8 x 28,6 B84114-D-A30 x x x
+ < 0,5 B 63,5 x 50,8 x 28,6 B84114-D-B30 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 K 79,5 x 50,8 x 32,0 B84114-D-K30 x x x

< 0,5 L 63,5 x 50,8 x 28,6 B84114-D-L30 x x x
6 2 x 0,47 µF (X2) 2 x 4,7 mH < 0,5 A 75,5 x 50,8 x 31,8 B84114-D-A60 x x x

+ < 0,5 B 75,5 x 50,8 x 31,8 B84114-D-B60 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 K 92,5 x 50,8 x 32,0 B84114-D-K60 x x x

< 0,5 L 75,5 x 50,8 x 31,8 B84114-D-L60 x x x
10 2 x 0,68 µF (X2) 2 x 4,7 mH < 0,5 A 92,0 x 50,8 x 44,5 B84114-D-A110 x x x

+ < 0,5 B 92,0 x 50,8 x 44,5 B84114-D-B110 x x x
2 x 4700 pF (Y2) < 0,5 L 92,0 x 50,8 x 44,5 B84114-D-L110 x x x

SIFI E für sehr hohe Dämpfung auch im Bereich unter 100kHz 
SIFI E for very high attenuation, even below 100 kHz 

3 0,47 µF (X2) 2 x 270 µH < 0,5 A 63,5 x 50,8 x 38,1 B84115-E-A30 x x x
+ + < 0,5 B 63,5 x 50,8 x 38,1 B84115-E-B30 x x x
2 x 4700 pF (Y2) 2 x 16 mH < 0,5 K 79,5 x 50,8 x 38,0 B84115-E-K30 x x x

6 0,47 µF (X2) 2 x 100 µH < 3,5 A 133,0 x 50,8 x 44,5 B84115-E-A60 x x x
+ + < 3,5 B 133,0 x 50,8 x 44,5 B84115-E-B60 x x x
2 x 22 nF (Y2) 2 x 4,7 mH < 3,5 K 133,0 x 50,8 x 44,5 B84115-E-K60 x x x

10 0,47 µF (X2) + 2 x 47 µH+ < 3,5 A 133,0 x 50,8 x 44,5 B84115-E-A110 x x x
2 x 22 nF (Y2) 2 x 3,6 mH < 3,5 B 133,0 x 50,8 x 44,5 B84115-E-B110 x x x
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2-Leiter-Filter
2-Line Filters

Umrichter/Leistungselektronik
B84142-A*-R

Converters/power electronics
B84142-A*-R

■ Für 1-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere Reihen-

klemmen

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21
Approbationen: , , 

in Vorbereitung

■ For single-phase systems
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/100/21
Approvals: , , 

pending

IR IAbl Rtyp Maße Bestellnummer
Ileak Dimensions Ordering code

A mA mΩ l x b x h (mm)

10 < 8 18 133 x 50,8 x 44,5 B84142-A10-R
20 < 8 10 99 x 84,0 x 68,0 B84142-A20-R
30 < 8 5 99 x 84,0 x 68,0 B84142-A30-R
40 < 17 3,6 99 x 84,0 x 68,0 B84142-A40-R
50 < 26 1,8 180 x 85,0 x 60,0 B84142-A50-R
60 < 26 1,4 180 x 85,0 x 60,0 B84142-A60-R

Umrichter/Leistungselektronik
B84142-B*-R

Converters/power electronics
B84142-B*-R

■ Für 1-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere Reihen-

klemmen

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21

■ For single-phase systems
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/100/21

IR IAbl Rtyp Maße Bestellnummer
Ileak Dimensions Ordering code

A mA mΩ l x b x h (mm)

8 < 3,5 42 121 x 86,0 x 61,0 B84142-B8-R
12 < 3,5 30 121 x 86,0 x 61,0 B84142-B12-R
16 < 3,5 21 121 x 86,0 x 61,0 B84142-B16-R
25 < 3,5 9 156 x 86,0 x 81,0 B84142-B25-R

SSB1887-A

b

h

LINE LOAD

Marking

SSB1985-Z

Marking

LOADLINE

b

h

Prinzipdarstellung
Schematic representation
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2-Leiter-Filter
2-Line Filters

Umrichter in Traktionssystemen
B84142-A*-S2...-S18

Converter in traction systems
B84142-A*-S2...-S18

■ Netzfilter für Gleichspannung
■ Metallgehäuse
■ Stromschienen, galv. verzinnt

Bemessungs-
spannung UR: 750…2000 V–
Klimakategorie: 40/100/21

■ Power line filters for dc systems
■ Metal case
■ Busbars, tin-plated

Rated voltage VR: 750…2000 V–
Climatic category: 40/100/21

Allgemeine Anwendungen
B84102-C

General-purpose applications
B84102-C

■ Für 1-Phasen-Systeme
■ Kunststoffgehäuse
■ Berührungssichere

Anschlussklemmen

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For single-phase systems
■ Plastic case
■ Safe-to-touch terminals

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/085/21

UR IR PV Rtyp Maße Bestellnummer
VR Dimensions Ordering code
V– A W µΩ l x b x h (mm)

750 250 8 63 300 x 140 x 116 B84142-A250-S2
500 34 57 300 x 140 x 116 B84142-A500-S2

1000 66 33 350 x 210 x 126 B84142-A1000-S2

1000 250 8 63 300 x 140 x 116 B84142-A250-S3
500 34 57 300 x 140 x 116 B84142-A500-S3

1000 66 33 350 x 210 x 126 B84142-A1000-S3

2000 250 8 63 300 x 140 x 116 B84142-A250-S18
500 34 57 300 x 140 x 116 B84142-A500-S18

1000 66 33 350 x 210 x 126 B84142-A1000-S18

IR CR LR IAbl Bestellnummer Approbationen
(Klasse Ileak Ordering code Approvals

A Class) mA

0,5 2 x 13,5 mH, 2 x 14 µH < 0,5 B84102-C20 x
1 2 x 3,1 mH, 2 x 8 µH < 0,5 B84102-C30 x
2 2 x 1,1 mH, 2 x 2 µH < 0,5 B84102-C40 x
4 2 x 220 µH, 2 x 1 µH < 0,5 B84102-C50 x

0,1 µF (X1)
+
2 x 2500 pF (Y2)

SSB1889-R

b

h

+

_
+

_
Marking

LINE LOAD

SSB1890-U
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2-Leiter-Filter
2-Line Filters

Allgemeine Anwendungen
B84102-K

General-purpose applications
B84102-K

■ Für 1-Phasen-Systeme
■ Kunststoffgehäuse
■ Berührungssichere

Anschlussklemmen

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For single-phase systems
■ Plastic case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/085/21

IR CR LR IAbl Bestellnummer
(Klasse Ileak Ordering code

A Class) mH mA

1 2 x 0,22 µF (X2) + 2 x 2500 pF (Y2) 2 x 18 < 0,5 B84102-K30
2 2 x 0,33 µF (X2) + 2 x 2500 pF (Y2) 2 x 10 < 0,5 B84102-K40
4 2 x 0,47 µF (X2) + 2 x 2500 pF (Y2) 2 x 4,7 < 0,5 B84102-K50
6 2 x 0,47 µF (X2) + 2 x 0,035 µF (Y2) 2 x 2,2 < 3,5 B84102-K160

Filter mit IEC-Stecker
B84103

Filters with IEC connector
B84103

■ Für 1-Phasen-Systeme
■ Mit IEC-Stecker, Sicherungshalter

und Schalter
■ Filterausgang mit Flachstecker

6,3 x 0,8 mm

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For single-phase systems
■ With IEC connector, fuse holder

and switch
■ Tab connector 6,3 x 0,8 mm at

output

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/085/21

IR CR LR IAbl Bestellnummer Approbationen
(Klasse Ileak Ordering code Approvals

A Class) mH mA

1 0,33 µF (X2) + 2 x 10 nF (Y2) 2 x 9     mH + 2 x 270 µH < 1 B84103-S1-A10 x x x
3 0,33 µF (X2) + 2 x 10 nF (Y2) 2 x 1,5  mH + 2 x 22  µH < 1 B84103-S1-A30 x x
6 0,33 µF (X2) + 2 x 10 nF (Y2) 2 x 0,47 mH + 2 x 8    µH < 1 B84103-S1-A60 x x

SSB1890-U

38
,5

32
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.

103
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LINE

SSB1891-3

50 50

65
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2-Leiter-Filter
2-Line Filters

Für Leiterplattenbestückung
B84110-A

For PCB mounting
B84110-A

■ Für 1-Phasen-Systeme
■ Kunststoffgehäuse
■ Anschlussstifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For single-phase systems
■ Plastic case
■ Pins fitting standard PCB grid

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/085/21

Für Leiterplattenbestückung
B84110-B

For PCB mounting
B84110-B

■ Für 1-Phasen-Systeme
■ Kunststoffgehäuse
■ Anschlussstifte im Rastermaß

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For single-phase systems
■ Plastic case
■ Pins fitting standard PCB grid

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/085/21

IR CR LR IAbl Bestellnummer Approbationen
(Klasse Ileak Ordering code Approvals

A Class) mH mA

0,5 2 x 39 < 0,5 B84110-A-A5 x x x
1 2 x 10 < 0,5 B84110-A-A10 x x x
2 2 x 5,6 < 0,5 B84110-A-A20 x x x
4 2 x 2,7 < 0,5 B84110-A-A40 x x x
6 2 x 1,9 < 0,5 B84110-A-A60 – – –

0,25 µF (X2)
+
2 x 4700 pF (Y2)

IR CR LR Bestellnummer Approbationen
(Klasse Ordering code Approvals

A Class) mH

1,4 2 x 0,15 µF (X2) 2 x 27 mH B84110-B-A14 x

SSB1892-B

30

23

56

4±
1

SSB1893-J

3431

33
4±

1
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2-Leiter-Filter
2-Line Filters

Mit VHF-Entstörung
B84299-K2*

With VHF suppression
B84299-K2*

■ Für 1-Phasen-Systeme mit
zusätzlicher VHF-Entstörung

■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere Anschluss-

klemmen

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For single-phase systems with
additional VHF suppression

■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/085/21

Mit LF-Entstörung
B84299-K6*

With LF suppression
B84299-K6*

■ Für 1-Phasen-Systeme mit
zusätzlicher LF-Entstörung

■ Metallgehäuse
■ Vergossen (UL 94 V-0)
■ Litzenanschlüsse

Bemessungs-
spannung UR: 250 V~, 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For single-phase systems with
additional LF suppression

■ Metal case
■ Potted (UL 94 V-0)
■ Litz wires

Rated voltage VR: 250 V~, 50/60 Hz
Climatic category: 25/085/21

IR IAbl Gehäusemaße Bestellnummer Approbationen
Ileak Case dimensions Ordering code Approvals

A mA l x b x h (mm)

10 < 3,5 162 x 89 x 51 B84299-K21-E x x
25 < 3,5 218 x 106 x 75 B84299-K26

IR Rtyp IAbl Maße Bestellnummer Approbationen
Ileak Dimensions Ordering code Approvals

A mΩ mA l x b x h (mm)

2 530 < 3,5 65,0 x 45,0 x 51,0 B84299-K61-C x
4 150 < 3,5 75,0 x 45,0 x 51,0 B84299-K62-C x
6 110 < 3,5 85,0 x 67,5 x 50,0 B84299-K63 x

10 50 < 3,5 100,5 x 67,0 x 55,0 B84299-K64-C x
16 35 < 3,5 132,0 x 68,0 x 70,0 B84299-K65
25 27 < 3,5 183,0 x 85,0 x 67,0 B84299-K66
36 12 > 3,5 183,0 x 85,0 x 67,0 B84299-K67

SSB1894-S

b

h



33EPCOS AG

3-Leiter-Filter
3-Line Filters

Umrichter/Leistungselektronik
B84143-A*-R

Converters/power electronics
B84143-A*-R

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere Reihen-

klemmen

Bemessungs- 440/250 V~,
spannung UR: 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21
Approbationen:

in Vorbereitung

■ For 3-phase systems
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21
Approvals:

pending

IR IAbl Rtyp Maße Bestellnummer Approbationen
Ileak Dimensions Ordering code Approvals

A mA mΩ l x b x h (mm)

8 < 3,5 40 141 x 86 x 81 B84143-A8-R x
12 < 3,5 20 141 x 86 x 81 B84143-A12-R x
16 < 3,5 15 141 x 86 x 81 B84143-A16-R x
25 < 3,5 8 166 x 126 x 91 B84143-A25-R x
36 < 3,5 3,8 166 x 126 x 91 B84143-A36-R x
50 < 6 2,0 166 x 126 x 91 B84143-A50-R x
80 < 6 1,0 221 x 141 x 141 B84143-A80-R x

120 < 6 0,75 261 x 141 x 141 B84143-A120-R x
150 < 6 0,4 261 x 141 x 141 B84143-A150-R x
180 < 6 0,4 301 x 141 x 141 B84143-A180-R x

Footprintfilter
B84143-A*-R206

Footprint filter
B84143-A*-R206

■ For 3-phase systems
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks/

litz wires

Rated voltage VR: 480/275 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21

IR IAbl Rtyp Maße (mm) Bestellnummer
Ileak Dimensions (mm) Ordering code

A mA mΩ l x h Breite / Width

6 < 3,5 72 174 x 43,5 73 B84143-A6-R206
12 < 3,5 21 187 x 43,0 149 B84143-A12-R206
25 < 6 8,5 219 x 55,0 185 B84143-A25-R206

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere

Reihenklemmen/Litzen

Bemessungs- 480/275 V~,
spannung UR: 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21

Filter für höhere Ströme siehe B84143-B*-S20, Seite 36. / For filters for higher currents see B84143-B*-S20, page 36.

SSB1888-I

LINE LOAD

h

Marking

b

SSB1895-1

h

LOAD
Marking

LINE
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3-Leiter-Filter
3-Line Filters

Buchfilter
B84143-G*-R110/-R112

Book-size filters
B84143-G*-R110/-R112

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Für Umrichter und

Leistungselektronik
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere

Reihenklemmen/Litzen

Bemessungs- 480/275 V~ und
spannung UR: 520/300 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21

■ For 3-phase systems
■ For converters and power

electronics
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks/

litz wires

Rated voltage VR: 480/275 V~ and
520/300 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21

IR IAbl Rtyp Maße Bestellnummer1) Approbationen
Ileak Dimensions Ordering code 1) Approvals

A mA mΩ l x b x h (mm)

8 < 6 40 200 x 50 x 80 B84143-G8-R11* Typ -R110 approbiert 
20 < 6 10 200 x 50 x 80 B84143-G20-R11* nach UL 1283; 
36 < 16 5,2 250 x 60 x 150 B84143-G36-R11* für Typ -R112 UL- 
50 < 16 2,4 300 x 60 x 150 B84143-G50-R11* und CSA-Approbation
66 < 16 1,8 300 x 80 x 150 B84143-G66-R11* in Vorbereitung
90 < 16 1,2 300 x 80 x 150 B84143-G90-R11* UL 1283 approval 

120 < 16 1,0 350 x 90 x 200 B84143-G120-R11* for type -R110; 
150 < 16 0,7 350 x 90 x 200 B84143-G150-R11* for -R112 UL and CSA
220 < 16 0,4 400 x 110 x 220 B84143-G220-R11* approval pending

1) * 0 = 480/275 V; 2 = 520/300 V

Umrichter/Leistungselektronik
B84143-B*-R

Converters/power electronics
B84143-B*-R

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere

Reihenklemmen

Bemessungs- 440/250 V~,
spannung UR: 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21

■ For 3-phase systems
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21

IR IAbl Rtyp Maße Bestellnummer
Ileak Dimensions Ordering code

A mA mΩ l x b x h (mm)

8 < 3,5 80 171 x 126 x 81 B84143-B8-R
12 < 3,5 40 171 x 126 x 81 B84143-B12-R
16 < 3,5 25 171 x 126 x 81 B84143-B16-R
25 < 3,5 10 231 x 126 x 91 B84143-B25-R
36 < 3,5 5,0 231 x 126 x 91 B84143-B36-R
50 < 6 3,5 231 x 126 x 91 B84143-B50-R
80 < 6 2,0 331 x 141 x 141 B84143-B80-R

Für höhere Ströme siehe B84143-B**-R110, Seite 35. / For higher currents refer to B84143-B**-R110, page 35.

SSB1888-I

LINE LOAD

h

Marking

b

SSB1896-9

b

h
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3-Leiter-Filter
3-Line Filters

Buchfilter
B84143-A*-R105

Book-size filters
B84143-A*-R105

■ For 3-phase systems
■ For converters and power 

electronics
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 480/275 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/085/21
Approvals: , 

pending

IR IAbl Rtyp Maße Bestellnummer
Ileak Dimensions Ordering code

A mA mΩ l x b x h (mm)

8 < 12 16 133,7 x 51,4 x 63 B84143-A8-R105
16 < 14 9 199,5 x 46,4 x 70 B84143-A16-R105
25 < 14 5 199,5 x 46,4 x 83 B84143-A25-R105
36 < 14 4 200,0 x 57,0 x 90 B84143-A36-R105
50 < 14 2 200,0 x 57,0 x 90 B84143-A50-R105
66 … 150 Filter in Vorbereitung / Filters in preparation

Buchfilter
B84143-B*-R110/-R112

Book-size filters
B84143-B*-R110/-R112

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Für Umrichter und

Leistungselektronik
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere

Reihenklemmen/Litzen

Bemessungs- 480/275 V~ und
spannung UR: 520/300 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21
Approbationen: , 

in Vorbereitung

■ For 3-phase systems
■ For converters and power

electronics
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks/

litz wires

Rated voltage VR: 480/275 V~ and
520/300 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21
Approvals: , 

pending

IR IAbl Rtyp Maße Bestellnummer 1)

Ileak Dimensions Ordering code 1)

A mA mΩ l x b x h (mm)

8 < 14 26 200 x 50 x 80 B84143-B8-R110
16 < 14 13 200 x 50 x 80 B84143-B16-R110
25 < 14 10 250 x 60 x 150 B84143-B25-R11*
36 < 14 6,5 250 x 60 x 150 B84143-B36-R11*
50 < 14 4,3 300 x 60 x 150 B84143-B50-R11*
66 < 14 2,7 300 x 80 x 150 B84143-B66-R11*
90 < 14 2,0 300 x 80 x 200 B84143-B90-R11*

120 < 14 1,4 350 x 90 x 200 B84143-B120-R11*
150 < 14 0,9 350 x 90 x 200 B84143-B150-R11*
200 < 14 0,5 400 x 110 x 220 B84143-B200-R11*

SSB1896-9

b

h

SSB1967-2

b

h

1) * 0 = 480/275 V; 2 = 520/300 V

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Für Umrichter und 

Leistungselektronik
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere

Reihenklemmen

Bemessungs- 480/275 V~,
spannung UR: 50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21
Approbationen: , in Vorb.
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3-Leiter-Filter
3-Line Filters

Umrichter/Leistungselektronik
B84143-B*-S20...-S24

Converters/power electronics
B84143-B*-S20...-S24

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Stromschienen

Bemessungs-
spannung UR: siehe Tabelle
Klimakategorie: 25/100/21

■ For 3-phase systems
■ Metal case
■ Busbars

Rated voltage VR: see table
Climatic category: 25/100/21

UR IR IAbl Rtyp Maße Bestellnummer 1) Approbationen
VR Ileak Dimensions Ordering code 1) Approvals
V~ (50/60Hz) A mA mΩ l x b x h (mm)

500/290 150 < 6 140 260 x 140 x 141 B84143-B150-S** x x
760/440 180 < 6 140 260 x 140 x 141 B84143-B180-S** x x

250 < 6 63 300 x 140 x 116 B84143-B250-S** x x
320 < 6 67 300 x 210 x 116 B84143-B320-S** x x
400 < 6 67 300 x 210 x 116 B84143-B400-S** x x
600 < 6 52 350 x 210 x 116 B84143-B600-S** x x

1000 < 6 33 350 x 250 x 166 B84143-B1000-S**
1600 < 6 22 400 x 250 x 166 B84143-B1600-S**
2500 < 6 15 650 x 320 x 221,5 B84143-B2500-S**

Filter für IT-Netz-Anwendung
Filters for IT mains supply

690/400 150 < 6 140 260 x 140 x 141 B84143-B150-S24 x x
180 < 6 140 260 x 140 x 141 B84143-B180-S24 x x
250 < 6 63 300 x 140 x 116 B84143-B250-S24 x x
320 < 6 67 300 x 210 x 116 B84143-B320-S24 x x
400 < 6 67 300 x 210 x 116 B84143-B400-S24 x x
600 < 6 52 350 x 210 x 116 B84143-B600-S24 x x

1000 < 6 33 350 x 250 x 166 B84143-B1000-S24
1600 < 6 22 400 x 250 x 166 B84143-B1600-S24
2500 < 6 15 650 x 320 x 221,5 B84143-B2500-S24

SSB1983-I

b

h

L1
L2

L3

L1
L3

L2

LOADLINE

1) ** 20 = 500 V
21 = 760 V
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3-Leiter-Filter
3-Line Filters

Umrichter/Leistungselektronik
B84143-A*-R21

Converters/power electronics
B84143-A*-R21

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere

Reihenklemmen

Bemessungs-
spannung UR: 760/440 V~, 

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21

■ For 3-phase systems
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 760/440 V~, 
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21

IR IAbl Rtyp Maße Bestellnummer
Ileak Dimensions Ordering code

A mA mΩ l x b x h (mm)

25 < 7 8,0 166 x 126 x 91 B84143-A25-R21
36 < 7 3,8 166 x 126 x 91 B84143-A36-R21
50 < 12 2,0 166 x 126 x 91 B84143-A50-R21
80 < 12 1,0 221 x 141 x 141 B84143-A80-R21

120 < 12 0,75 261 x 141 x 141 B84143-A120-R21
150 < 12 0,4 261 x 141 x 141 B84143-A150-R21
180 < 12 0,4 301 x 141 x 141 B84143-A180-R21

Sinus-Ausgangsfilter
B84143-V*-R27

Sine-wave output filters
B84143-V*-R27

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere

Reihenklemmen

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~, 

50/60 Hz
Pulsfrequenz: 6…16 kHz
Motorfrequenz: 0…100 Hz
Klimakategorie: 25/100/21

■ For 3-phase systems
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 440/250 V~, 
50/60 Hz

Converter pulse 
frequency: 6…16 kHz
Converter output
frequency: 0…100 Hz
Climatic category: 25/100/21

IR Iq ∆ U PV Rtyp Maße Bestellnummer
∆ V Dimensions Ordering code

A A V W mΩ l x b x h (mm)

6 0,24 10 29 200 350 x 90 x 80 B84143-V6-R27
12 0,48 8 37 66 350 x 95 x 115 B84143-V12-R27
16 0,81 8 49 49 350 x 95 x 115 B84143-V16-R27
25 1,20 7 65 27 350 x 95 x 150 B84143-V25-R27
35 1,60 7 70 15 350 x 130 x 150 B84143-V35-R27

SSB1888-I

LINE LOAD

h

Marking

b

SSB1897-H

h

b
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4-Leiter-Filter
4-Line Filters

Umrichter/Leistungselektronik
B84144

Converters/power electronics
B84144

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Gewindebuchsen für 

HF-dichten Einbau
■ Berührungssichere Reihen-

klemmen / Stromschienen

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21
Approbationen:

in Vorbereitung

■ For 3-phase systems
■ Metal case
■ Threaded bushes for 

RF-tight installation
■ Safe-to-touch terminal blocks / 

busbars

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21
Approvals: pending

IR IAbl Rtyp PV Maße Bestellnummer
Ileak Dimensions Ordering code

A mA mΩ W l x b x h (mm)

Berührungssichere Reihenklemmen
Safe-to-touch terminals

16 < 3,5 10 8 141 x 86 x 81 B84144-A16-R
25 < 3,5 6 11 166 x 126 x 91 B84144-A25-R
36 < 3,5 3,5 14 166 x 126 x 91 B84144-A36-R
50 < 6 1,3 10 166 x 126 x 91 B84144-A50-R
80 < 6 0,7 13 221 x 141 x 141 B84144-A80-R

120 < 6 0,5 22 261 x 141 x 141 B84144-A120-R
150 < 6 0,35 24 261 x 141 x 141 B84144-A150-R
180 < 6 0,25 24 301 x 141 x 141 B84144-A180-R

Stromschienen
Busbars

250 < 6 0,095 18 350 x 230 x 171 B84144-G250-S
500 < 6 0,060 45 500 x 250 x 198 B84144-G500-S

1000 < 6 0,030 90 650 x 400 x 290 B84144-G1000-S
1600 < 6 0,020 150 680 x 400 x 290 B84144-G1600-S

SSB1888-I

LINE LOAD

h

Marking

b

Prinzipdarstellung
Schematic representation
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4-Leiter-Filter
4-Line Filters

Anlagen und Systeme
B84131

Installations and systems
B84131

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Flachstecker / Schraubanschlüsse

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For 3-phase systems
■ Metal case
■ Tab connectors / screw terminals

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/085/21

IR IAbl Maße Anschlüsse Bestellnummer Approbationen
Ileak Dimensions Terminals Ordering code Approvals

A mA l x b x h (mm)

6 < 3,5 135 x 62 x 46 Flachstecker / Tab connector B84131-A6-A1
16 < 3,5 149 x 104 x 50 B84131-M3-A116 x x x
25 < 3,5 149 x 104 x 80 Gewinde / Thread M6 B84131-M1-G125 in Vorb./pending
35 < 3,5 149 x 104 x 80 B84131-M1-G135 x x x
35 < 3,5 149 x 104 x 80 Gewinde / Thread 10-32 UNF B84131-M1-H135 x x x
50 < 3,5 141 x 131 x 122 Gewinde / Thread M6 B84131-M2-G150 x x
63 < 3,5 141 x 131 x 122 B84131-M2-G163 x x
80 < 3,5 220 x 150 x 150 Gewinde / Thread M10 B84131-M4-G180

125 < 3,5 220 x 150 x 150 B84131-M4-G225

Anlagen und Systeme
B84108

Installations and systems
B84108

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse
■ Flachstecker

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For 3-phase systems
■ Metal case
■ Tab connectors

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/085/21

IR IAbl Maße Bestellnummer Approbationen
Ileak Dimensions Ordering code Approvals

A mA l x b x h (mm)

10 < 3,5 63,5 x 50,8 x 38 B84108-S1004-A110 x
20 < 3,5 63,5 x 50,8 x 38 B84108-S1004-A120

SSB1898-Q

h

b

SSB1899-Y

b

h

Prinzipdarstellung
Schematic representation
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4-Leiter-Filter
4-Line Filters

Anlagen und Systeme
B84134-A/-B

Installations and systems
B84134-A/-B

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Metallgehäuse mit

Anschlusskammern
■ Schraubanschlüsse

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For 3-phase systems
■ Metal case with terminal

compartments
■ Screw terminals

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/085/21

IR IAbl Maße (mm) Bestellnummer Approbationen
Ileak Dimensions (mm) Ordering code Approvals

A A l x h Breite / Width

25 < 0,18 430 x 98,5 210 B84134-A25-G1 x
50 < 1,7 870 x 150 288 B84134-B50-G1 –

Anlagen und Systeme
B84134-F

Installations and systems
B84134-F

■ Für 3-Phasen-Systeme mit
zusätzlicher LF-Entstörung

■ Metallgehäuse
■ Flachstecker

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For 3-phase systems with
additional LF suppression

■ Metal case
■ Tab connectors

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/085/21

IR IAbl Bestellnummer Approbationen
Ileak Ordering code Approvals

A mA

12 < 3,5 B84134-F12-A1 x x x

SSB1900-6

h

SSB1901-E

125±1,2

60
±0

,8

65±0,8
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4-Leiter-Filter
4-Line Filters

Anlagen und Systeme
B84299-K3*

Installations and systems
B84299-K3*

■ Für 3-Phasen-Systeme mit
zusätzlicher VHF-Entstörung

■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere Anschluss-

klemmen im Gehäuse

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 40/085/21

■ For 3-phase systems with 
additional VHF suppression

■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal clamps

incorporated in case

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 40/085/21

IR IAbl Gehäusemaße Bestellnummer Approbationen
Ileak Case dimensions Ordering code Approvals

A mA l x b x h (mm)

6 < 5 218 x 106 x 75 B84299-K33 x
16 < 5 218 x 106 x 90 B84299-K35 x (für/for 14 A)
25 < 5 236 x 130 x 102 B84299-K36 x (für/for 20 A)
50 < 5 300 x 207 x 95 B84299-K37 x (für/for 40 A)
75 < 10 350 x 207 x 140 B84299-K39 x (für/for 65 A)

Anlagen und Systeme
B84299-K5*

Installations and systems
B84299-K5*

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ Kunststoffgehäuse
■ Berührungssichere

Anschlussklemmen

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For 3-phase systems
■ Plastic case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/085/21

IR IAbl Maße (mm) Bestellnummer Approbationen
Ileak Dimensions (mm) Ordering code Approvals

A mA l x h Breite / Width

6 < 3,5 142 x 50 73 B84299-K53 x – –
16 < 3,5 142 x 67 73 B84299-K55 x – –
25 < 3,5 142 x 67 73 B84299-K56 x x x

SSB1902-M

h
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Kundenspezifische Filter
Customer-Specific Filters

Für AFE-Umrichter
B84143-AFE1

For AFE converters
B84143-AFE1

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ 3-Leiter-Filter
■ Metallgehäuse
■ Berührungssichere

Reihenklemmen

Bemessungs-
spannung UR: 440 V–/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/085/21

■ For 3-phase systems
■ 3-line filters
■ Metal case
■ Safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 440 V–/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/085/21

IR IAbl Rtyp Bestellnummer
Ileak Ordering code

A mA mΩ

65 < 300 8,5 Auf Anfrage
Upon request

Für AFE-Umrichter
B84143-AFE2

For AFE converters
B84143-AFE2

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ 3-Leiter-Filter
■ Metallgehäuse
■ Litzenanschlüsse

Bemessungs-
spannung UR: 480/275 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21

■ For 3-phase systems
■ 3-line filters
■ Metal case
■ Litz wires

Rated voltage VR: 480/275 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21

IR IAbl Rtyp Bestellnummer
Ileak Ordering code

A mA mΩ

80 < 300 1,9 Auf Anfrage
Upon request
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Kundenspezifische Filter
Customer-Specific Filters

Für Mobilfunk-Basisstationen For base stations

■ 2- und 4-Leiter-Filter
■ Metallgehäuse
■ Litzenanschlüsse und Gewinde-

bolzen bzw. berührungssichere
Reihenklemmen

Bemessungs- 250 V–~ bzw.
spannung UR: 440/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21

■ 2- and 4-line filters
■ Metal case
■ Litz wires and threaded studs /

safe-to-touch terminal blocks

Rated voltage VR: 250 V–~ and/or
440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21

Leiter IR IAbl Rtyp Anschlüsse Bestellnummer
Lines Ileak Terminals Ordering code

A mA mΩ

2 16 17 4,8 Litzen / Gewindebolzen Bestell-Nr. auf Anfrage
25 17 2,9 Litz wires / threaded studs Ord. code upon request
50 17 0,8 Typ/Type:
80 17 0,7 B84132-MBS

4 20 1,35 6,1 Litzen / berührungssichere Reihenklemmen B84134-A20-R52
Litz wires / safe-to-touch terminal blocks

Für Power Line Communication
B84131-PLC

For power line communication
B84131-PLC

■ Für 3-Phasen-Systeme
■ 4-Leiter-Filter
■ Metallgehäuse
■ Footprintfilter
■ Anschlüsse nach Kundenwunsch

Bemessungs-
spannung UR: 440/250 V~,

50/60 Hz
Klimakategorie: 25/100/21

■ For 3-phase systems
■ 3-line filters
■ Metal case
■ Footprint filters
■ Terminals to customer

specification

Rated voltage VR: 440/250 V~,
50/60 Hz

Climatic category: 25/100/21

IR IAbl Rtyp Bestellnummer
Ileak Ordering code

A mA mΩ

63 440 1,9 Auf Anfrage
Upon request
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Durchführungsfilter
Feed-Through Filters

IR CR UR UP typ. �e (dB) Termi- Maße Bestellnummer
VR VT bei/at 50 Ω nals Dim. Ordering code

A µF V~ V– V– 100 kHz 100 MHz ø x l (mm)

Gehäusedurchmesser 30 mm
Case diameter 30 mm

25 2 x 0,1 250 600 3000 10 > 100 M6 30 x 130 B85321-A2204-A250
2 x 0,5 250 600 2000 25 > 100 M6 30 x 130 B85321-A2105-A250
2 x 1,0 250 500 1700 30 > 100 M6 30 x 130 B85321-A2205-A250

75 2 x 0,1 250 600 3000 10 > 100 M6 30 x 130 B85321-A2204-A750
2 x 0,5 250 600 2000 25 > 100 M6 30 x 130 B85321-A2105-A750
2 x 1,0 250 500 1700 30 > 100 M6 30 x 130 B85321-A2205-A750

Gehäusedurchmesser 55 mm
Case diameter 55 mm

63 2 x 0,5 250 600 3000 25 > 100 M6 55 x 166 B85321-A2105-A630
2 x 1,0 250 600 2500 30 > 100 M6 55 x 166 B85321-A2205-A630
2 x 2,0 250 600 2500 35 > 100 M6 55 x 166 B85321-A2405-A630
2 x 4,7 250 600 1650 40 > 100 M6 55 x 166 B85321-A2945-A630

100 2 x 0,5 250 600 3000 25 > 100 M8 55 x 180 B85321-A2105-A101
2 x 1,0 250 600 2500 30 > 100 M8 55 x 180 B85321-A2205-A101
2 x 2,0 250 600 2500 35 > 100 M8 55 x 180 B85321-A2405-A101
2 x 4,7 250 600 1650 40 > 100 M8 55 x 180 B85321-A2945-A101

200 2 x 0,5 250 600 3000 25 > 100 M10 55 x 185 B85321-A2105-A201
2 x 1,0 250 600 2500 30 > 100 M10 55 x 185 B85321-A2205-A201
2 x 2,0 250 600 2500 35 > 100 M10 55 x 185 B85321-A2405-A201
2 x 4,7 250 600 1650 40 > 100 M10 55 x 185 B85321-A2945-A201

300 2 x 0,5 250 600 3000 25 > 100 M12 55 x 195 B85321-A2105-A301
2 x 1,0 250 600 2500 30 > 100 M12 55 x 195 B85321-A2205-A301
2 x 2,0 250 600 2500 35 > 100 M12 55 x 195 B85321-A2405-A301
2 x 4,7 250 600 1650 40 > 100 M12 55 x 195 B85321-A2945-A301

400 2 x 0,5 250 600 3000 25 > 100 M16 55 x 245 B85321-A2105-A401
2 x 1,0 250 600 2500 30 > 100 M16 55 x 245 B85321-A2205-A401
2 x 2,0 250 600 2500 35 > 100 M16 55 x 245 B85321-A2405-A401
2 x 4,7 250 600 1650 40 > 100 M16 55 x 245 B85321-A2945-A401

500 2 x 0,5 250 600 3000 25 > 100 M18 55 x 250 B85321-A2105-A501
2 x 1,0 250 600 2500 30 > 100 M18 55 x 250 B85321-A2205-A501
2 x 2,0 250 600 2500 35 > 100 M18 55 x 250 B85321-A2405-A501
2 x 4,7 250 600 1650 40 > 100 M18 55 x 250 B85321-A2945-A501

Lötfreie MKP-Technologie
B85321

Solderless MKP technology
B85321

■ Dielektrikum: Metallisiertes
Polypropylen

■ Trocken, selbstheilend
■ Metallgehäuse, mit 

Kunstharz vergossen
■ Zentrale Schraubbefestigung
■ Anschlüsse: Gewindebolzen

Vorschriften: gemäß EN 133200
Klimakategorie: 40/085/56
Kap.-Toleranz: ±20%

■ Dielectric: metallized
polypropylene

■ Dry, self-healing
■ Metal case, synthetic resin 

potted
■ Central screw fixing
■ Terminals: threaded stud

Standards: to EN 133200
Climatic category: 40/085/56
Cap. tolerance: ±20%

SSB1908-2

ød
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Durchführungskondensatoren
Feed-Through Capacitors

Lötfreie MKP-Technologie
B85121

Solderless MKP technology
B85121

■ Dielektrikum: Metallisiertes
Polypropylen

■ Trocken, selbstheilend
■ Metallgehäuse, mit 

Kunstharz vergossen
■ Zentrale Schraubbefestigung
■ Anschlüsse: Gewindebolzen

Vorschriften: gemäß EN 132400
Klimakategorie: 40/085/56
Kap.-Toleranz: ±20%

■ Dielectric: metallized
polypropylene

■ Dry, self-healing
■ Metal case, synthetic resin 

potted
■ Central screw fixing
■ Terminals: threaded stud

Standards: to EN 132400
Climatic category: 40/085/56
Cap. tolerance: ±20%

IR CR UR UP typ. �e (dB) Termi- Maße Bestellnummer
VR VT bei/at 50 Ω nals Dim. Ordering code

A µF V~ V– V– 100 kHz 100 MHz ø x l (mm)

Gehäusedurchmesser 30 mm
Case diameter 30 mm

25 0,1 250 600 3000 5 60 M6 30 x 110 B85121-A2104-A250
0,5 250 600 2500 15 80 M6 30 x 110 B85121-A2504-A250
1,0 250 600 2000 25 85 M6 30 x 110 B85121-A2105-A250

75 0,1 250 600 3000 5 60 M6 30 x 110 B85121-A2104-A750
0,5 250 600 2500 15 80 M6 30 x 110 B85121-A2504-A750
1,0 250 600 2000 25 85 M6 30 x 110 B85121-A2105-A750

Gehäusedurchmesser 55 mm
Case diameter 55 mm

63 0,5 250 600 3000 15 80 M 6 55 x 100 B85121-A2504-A630
1,0 250 600 2500 25 85 M 6 55 x 100 B85121-A2105-A630
2,0 250 600 2500 30 > 90 M 6 55 x 130 B85121-A2205-A630
4,7 250 600 2000 35 > 90 M 6 55 x 130 B85121-A2475-A630

100 0,5 250 600 3000 15 80 M 8 55 x 110 B85121-A2504-A101
1,0 250 600 2500 25 85 M 8 55 x 110 B85121-A2105-A101
2,0 250 600 2500 30 > 90 M 8 55 x 140 B85121-A2205-A101
4,7 250 600 2000 35 > 90 M 8 55 x 140 B85121-A2475-A101

200 0,5 250 600 3000 15 80 M10 55 x 120 B85121-A2504-A201
1,0 250 600 2500 25 85 M10 55 x 120 B85121-A2105-A201
2,0 250 600 2500 30 > 90 M10 55 x 150 B85121-A2205-A201
4,7 250 600 2000 35 > 90 M10 55 x 150 B85121-A2475-A201

SSB1907-T

ød
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Filters
for Shielded Rooms
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Filter für geschirmte Räume
Filters for Shielded Rooms

Für Netzleitungen For signal lines

■ 2- und 4-Leiter-Filter
■ Sperrdämpfung bis 40 GHz

Bemessungs-
frequenz: 50/60 Hz
Prüfspannung: 1200 V– /2 s
Klimakategorie: 25/085/56

■ 2- and 4-line filters
■ Stop band attenuation up to 

40 GHz

Rated frequency: 50/60 Hz
Test voltage: 1200 V– /2 s
Climatic category: 25/085/56

Leiter UR IR Rmax PV Bestellnummer1)

Lines VR Ordering code1)

V A mΩ W

Einfügungsdämpfung = 100 dB ab 150 kHz
Insertion loss = 100 dB from 150 kHz

2 250 2 x 16 < 14 < 8 B84299 -*1160-B1
2 x 32 < 3,5 < 11 B84299 -*1320-B1
2 x 63 < 3,0 < 25 B84299 -*1630-B1
2 x 100 < 1,5 < 30 B84299 -*1101-B1

4 440/250 4 x 16 < 14 < 20 B84299 -*1160-E1
4 x 32 < 3,5 < 20 B84299 -*1320-E1
4 x 63 < 3,0 < 35 B84299 -*1630-E1
4 x 100 < 1,5 < 45 B84299 -*1101-E1

Einfügungsdämpfung = 100 dB ab 14 kHz
Insertion loss = 100 dB from 14 kHz
2 250 2 x 16 < 50 < 30 B84299 -*1160-B3

2 x 32 < 20 < 40 B84299 -*1320-B3
2 x 63 < 6 < 50 B84299 -*1630-B3
2 x 100 < 3,5 < 70 B84299 -*1101-B3

4 440/250 4 x 16 < 50 < 40 B84299 -*1160-E3
4 x 32 < 20 < 60 B84299 -*1320-E3
4 x 63 < 6,0 < 70 B84299 -*1630-E3
4 x 100 < 3,5 < 100 B84299 -*1101-E3
4 x 150 < 2 < 140 B84299 -*1151-E3

�e = 100 dB ab/from 150 kHz �e = 100 dB ab/from 14 kHz
Filtertyp / Filter type (IR) 16…100 A 16…63 A 100 A 150 A
Länge / Length (mm) 850 1070 1500 1800
Breite / Width (mm) 288 288 288 288
Höhe / Height (mm) 155 155 155 155

Gehäusemaße ohne Anschlüsse (mm) / Case dimensions without fittings (mm)

1) *: „C“: beidseitig mit Kabelverschraubung bzw. Anschluss mit Anschlussarmatur (Beispiel: B84299-C1160-B1)
„D“: für Direktanschluss an die Schirmwand über integrierten Flansch im Gehäuseboden (Beispiel: B84299-D1160-B1)

*: “C”: both sides with cable fitting and/or connection to shield by fitting (Example: B84299-C1160-B1)
“D”: for direct connection to shield by integrated flange on case bottom (Example: B84299-D1160-B1)
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Filter für geschirmte Räume
Filters for Shielded Rooms

Für Kommunikationsleitungen
ISDN

For communications lines 
ISDN

■ Filter für ISDN-Leitungen
■ Sperrdämpfung bis 40 GHz

Bemessungs-
spannung UR: 80 V– /42 V~

250 V– /100 V~
Klimakategorie: 25/085/56

■ Filters for ISDN lines
■ Stop band attenuation up to 

40 GHz

Rated voltage VR: 80 V– /42 V~
250 V– /100 V~

Climatic category: 25/085/56

System Standard Transfer-Rate Frequenz Bandbreite Leitungs- Empfohlenes 
Transfer rate Frequency Bandwidth impedanz Filter

Line Recommended
impedance filter

fmeas (5 x fmeas)

S2 bzw. CCITT, G.703 2,048 Mbit/s 1,024 MHz 5,12 MHz 120 Ω B84312-C112-E1
and/or
PCM 30

S0 CCITT, I.430 144 kbit/s 96 kHz 480 kHz 85…160 Ω B84312-C110-E1
ISDN, ETS 300012
2B+D

UP0 ZVEI 304 kbit/s 192 kHz 960 kHz 100 Ω B84312-C114-B1
ISDN, (152 kbit/s 
2B+D je Richtung/

each direction)

U2B1Q ANSI 160 kbit/s 40 kHz 200 kHz 135 Ω B84312-C60-B1
ISDN,
2B+D T1.601-1988

Uk0 FTZ 1 160 kbit/s 60 kHz 300 kHz 150 Ω B84312-C60-B1
ISDN, TR 220
2B+D

U200 Siemens-spezifische 160 kbit/s 128 kHz 640 kHz 130 Ω B84312-C114-B1
1B+D HICOM-Schnittstelle (80 kbit/s

Siemens-specific je Richtung/
HICOM interface each direction)

Länge / Length (mm) Breite / Width (mm) Höhe / Height (mm)
262 25 56

Gehäusemaße ohne Anschlüsse / Case dimensions without fittings
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Durchlass- Leitungs- Anwendung IR Rmax Leiter Bestellnummer1)

band impedanz Application je Leitung Lines Ordering code1)

Pass band Line per line
impedance

kHz A Ω

0…3,4 600 Ω 0,1 11 2 B84312 -*20-B3

20 B84312-C20-H3

0…3,4 600 Ω 0,1 17 2 B84312 -*90-B4

20 B84312-C90-H4

0…50 600 Ω 0,1 1,1 2 B84312 -*40-B1

20 B84312-C40-H1

0…120 150 Ω 0,1 4,4 2 B84312 -*50-B1

20 B84312-C50-H1

0…300 150 Ω 0,1 1,6 2 B84312 -*60-B1

– – 1 0,4 2 B84312 -*30-B3

20 B84312-C30-H3

– – 1 0,6 2 B84312-*100-B4

20 B84312-C100-H4

Filter für geschirmte Räume
Filters for Shielded Rooms

Für Kommunikationsleitungen
analog

For communication lines 
analog

■ Filter für analoge Systeme und
Steuerleitungen

■ Sperrdämpfung bis 40 GHz

Bemessungs- 80 V– /42 V~
spannung UR: 250 V– /100 V~
Klimakategorie: 25/085/56

■ Filters for analog systems and
control lines

■ Stop band attenuation 
up to 40 GHz

Rated voltage VR: 80 V– /42 V~
250 V– /100 V~

Climatic category: 25/085/56

1) *: „C“: stehende Montageart; „F“: flache Montageart

*: “C”: upright mounting mode; “F”: flat mounting mode

Telefonsysteme und Modem-
leitungen sowie bedingt geeignet
für Steuerleitungen mit kritischer
Flankensteilheit
Telephone systems and modem
cables, conditionally for control
lines with critical signal rise times

Universalfilter für Steuer- 
und Schaltleitungen bis 1 A
Universal filters for signal 
and control lines with up to 1 A

Steuerleitungen bis 1 A 
bei erhöhten Dämpfungs-
anforderungen
Control lines with up to 1 A 
and enhanced attenuation
requirements

Datensignale mit symmetrischer
Übertragungsart wie bei Modems
oder Übertragungsschnittstelle 
RS 485 bis 9600 Baud bzw. 
RS 422 bis 19200 Baud
Data signals with balanced signal
transmission mode as used by
modems or interfaces 
RS 485 up to 9600 Baud/
RS 422 up to 19200 Baud

Standard-Telefonsysteme 
Standard telephone systems

Gehäusemaße ohne Anschlüsse (mm) / Case dimensions without fittings (mm)

Telefonsysteme für erhöhte 
Anforderungen (Sperrdämpfung
von 100 dB ab 10 kHz 
Telephone systems for enhanced 
requirements (stop band attenua-
tion of 100 dB above 10 kHz)

Leitungen / Lines Länge / Length (mm) Breite / Width (mm) Höhe / Height (mm)
2 262 25 56

20 370 84 160
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Dienstleistungen
Services

Beratung durch
EPCOS-Ingenieure
Consulting by
EPCOS engineers

Entwicklungsbeglei-
tende Messungen

im EMV-Labor
Precompliance

measurements in
EMC laboratory

during development

Kundenspezifische
Filteranpassung
Customer-specific
filter adaption

Problemlösungen
durch Messungen

vor Ort
Solving problems by

on-site measurements

Kurzfristige und
flexible Bereitstellung
von Labormustern
Rapid and flexible
supply of laboratory
samples

Kurzfristige Versorgung
mit Standardbau-

elementen und -filtern
Rapid supply of

standard components
and filters

Anwendungs- und kostenoptimierte
EMV-Lösung

EMC solution optimized
to applications and costs

Prüfbericht als Grundlage
zur CE-Konformitätserklärung

Test report as a basis
for the declaration of CE conformity

Abschlussprüfung
im EMV-Labor

Final test
in the EMC laboratory

Entwicklungsphase
des Kundengerätes

Development
stage of customer

equipment

Zur Unterstützung von Filterauswahl und -optimierung setzt EPCOS zunehmend 
Simulationsmodelle ein. Basis der entwicklungsbegleitenden 

Leitungs-Simulation ist SPICE.

EPCOS increasingly uses simulation models to support selection and optimization 
of filters. Line simulation during design is based on SPICE.
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EMV-Labor
EMC Laboratory

Das EMV-Labor von EPCOS  in
Regensburg ist seit Oktober 1994
als Prüflabor akkreditiert nach 
EN 45001 und Mitglied der Zu-
ständigen Stelle der Siemens AG
(ZFE TN GR ZS, Erlangen). Die 
Re-Akkreditierung nach den Richt-
linien des Deutschen Akkreditie-
rungsrates (DAR) erfolgte zuletzt
im Juli 1999. Die langjährige Erfah-
rung auf dem gesamten Gebiet
der EMV (erste Absorberhalle
Europas 1963) und die aktive Mit-
arbeit in nationalen und interna-
tionalen EMV-Normungsgremien
sind eine hervorragende Grund-
lage, um den Kundenanforderun-
gen gerecht zu werden.

An dieser Stelle sei auf den Unter-
schied zwischen den Begriffen
„Prüflabor“ und „Zertifizierungs-
stelle“ hingewiesen. Das EMV-
Labor Regensburg ist ein akkredi-
tiertes Prüflabor, das Produkte
prüft und hierzu Prüfberichte
erstellt, aufgrund derer der Her-
steller die Konformitätserklärung
erstellen kann. Hierunter sind

jedoch nicht entwicklungsbeglei-
tende Messungen zu verstehen,
die selbstverständlich auch durch-
geführt werden. Eine Zertifizierung
der Produkte ist nach dem EMV-
Gesetz nicht vorgesehen.

Einrichtungen

■ Absorberhalle mit 10 m 
Messstrecke,

■ drei Messplätze für
leitungsgeführte Störungen 
in geschirmten
Kabinen, 

■ fernsteuer-
bare 4,8 m
Drehscheibe
bis 4 t 
belastbar.

The EPCOS EMC laboratory in
Regensburg received accreditation
as a test laboratory to EN 45001 in
October 1994 and is attached to
the competent body of Siemens AG
(ZFE TN GR ZS, Erlangen). 
Re-accreditation in accordance
with the guidelines of the German
Accreditation Council (DAR) then
followed in July 1999. The labora-
tory’s many years of experience 
in the entire sector of EMC (first
anechoic chamber in Europe
1963) and active cooperation in
national and international EMC
standardization committees
represent an outstanding basis for
satisfying customer requirements.

A distinction should be made at
this point between the terms 
“test laboratory” and “certification
center”. The EMC laboratory in
Regensburg is an accredited test
laboratory which tests products
and produces test reports for them
so that the manufacturer can issue
the declaration of conformity.
However, as a matter of principle,
this does not include measure-
ments performed during the
development stage, although

these measurements can of course
be performed as well. A certifica-
tion of products is not prescribed
by the EMV directive.

Installations

■ The laboratory is equipped 
with an anechoic chamber with 
a 10-meter test section, 

■ three test units for conducted
emission measurement in
shielded cabins, 

■ a remote-
controlled 
4,8 m turn-
table which
can be
loaded up 
to 4 tons.
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EMV-Labor
EMC Laboratory

Aussendung Störfestigkeit

Mess- und Prüfgeräte für geleitete elektromagnetische Störungen:

Messempfänger 10 kHz bis 30 MHz Signalgeneratoren 10 kHz bis 230 MHz
Netznachbildungen 4 x 200 A Leistungsverstärker 25 W bis 250 W
Oszilloskop Impulsgeneratoren ESD   EN 61000-4-2
Tastköpfe Burst  EN 61000-4-4
Stromzangen Surge EN 61000-4-5
Oberschwingungs- 16 A Koppelnetzwerke
Messplatz Kapazitive Koppelzange
Flicker-Messplatz 3 x 16 A Induktive Koppelzange

Mess- und Prüfgeräte für gestrahlte elektromagnetische Störungen:

Messempfänger 10 kHz  bis 26 GHz Signalgeneratoren 10 kHz bis 2500 MHz
Antennen 10 kHz  bis 18 GHz Leistungsverstärker 25 W bis 250 W
Absorberzange 30 MHz bis 1000 MHz Antennen

Richtkoppler
Zusatzabsorber

Die umfassende apparative Ausstattung des Labors erlaubt es, nahezu alle gültigen nationalen und
internationalen EMV-Normen zu prüfen. 

Emissions Interference immunity

Measurement and test equipment  for conducted interferences:

Test receivers 10 kHz bis 30 MHz Signal generators 10 kHz to 230 MHz
Network simulators 4 x 200 A Power amplifiers 25 W to 250 W
Oscilloscopes Pulse generators ESD   EN 61000-4-2
Probes Burst  EN 61000-4-4
Clip-on probes Surge EN 61000-4-5
Harmonic test unit 16 A Coupling networks

Capacitive coupling clamp
Flicker test unit 3 x 16 A Inductive coupling clamp

Measurement and test equipment for radiated interferences:

Test receivers 10 kHz  to 26 GHz Signal generators 10 kHz to 2500 MHz
Antennas 10 kHz  to 18 GHz Power amplifiers 25 W to 250 W
Absorbing clamp 30 MHz to 1000 MHz Antennas

Directional couplers
Supplementary absorbers

The comprehensive range of equipment available at the laboratory permits almost all applicable 
national and international EMC standards to be tested. 
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Einbauhinweise
Mounting Instructions

Filter

EMV ist nicht allein durch die Ver-
wendung von EMV-Filtern zu errei-
chen. Sie ist als ganzheitliches
System zu betrachten und erfordert
zu ihrer Sicherstellung umsichtige
Planung und Vorbereitungen.
Maßnahmen wie z. B. geschirmte
Motorleitungen, Massung und
räumliche Trennung gehören
zwangsläufig zu einem ganzheitli-
chen Konzept dazu.

Planen Sie EMV!

■ Bestimmen Sie Störquellen (mit
Störaussendung) und Störsen-
ken (elektrische Betriebsmittel
oder Bauelemente mit begrenz-
ter Störfestigkeit). 

■ Ordnen Sie Störquellen und Stör-
senken Zonen zu (Einbauorte),
und trennen Sie diese räumlich
voneinander.

■ Planen Sie die Verkabelung in
Verdrahtungskategorien entspre-
chend Störaussendung und
Störfestigkeit.

Die EMV ist ein unverzichtbares
Qualitätsmerkmal. 
Bereits bei der Entwicklung sind
die gesetzlich geregelten Schutz-
anforderungen und die techni-
schen Risiken zu berücksichtigen.
Für die Herstellung der elektroma-
gnetischen Verträglichkeit des
Gesamtsystems sind nachfolgende
Hinweise von Bedeutung:

Das Filtergehäuse sollte
großflächig mit Masse und 
den anderen Betriebsmitteln
verbunden werden.
Z. B. eine metallisch blanke
Montageplatte für Filter und
Umrichter gemeinsam vorsehen,
gut erden und mit dem Schalt-
schrank großflächig und induk-
tivitätsarm verbinden. Gegebe-
nenfalls kurze Massebänder und
EMV-Dichtungen verwenden 
(z.B. Verbindung zu Schalt-
schranktüren).

1

EMC cannot be assured by the use
of EMC filters alone. Every system
should be considered as an inte-
grated whole and careful planning
and preparation are required to
ensure success. Measures such as
shielded motor leads, grounding
and spatial separation are manda-
tory parts of an integrated concept.

Plan your EMC!

■ Identify interference sources
(with interference emissions)
and disturbed equipment
(electrical equipment or compo-
nents with limited interference
immunity).

■ Assign interference sources and
disturbed equipment to specific
mounting locations and sepa-
rate them spatially from each
other.

■ Plan the cabling in wiring
categories in accordance with
interference emissions and
interference immunity.

EMC is an indispensable 
quality feature! 
The legally stipulated protection
objectives and technical risks must
be taken into consideration as
early as the development stage.
In order to achieve electromagnet-
ic compatibility of the overall sys-
tem the following points must be
observed:

The filter case should be
connected across a large area
to ground and to the other
equipment.
For example, a blank metal
mounting plate should be
provided jointly for filters and
converters. It should be well
grounded and connected to the
switch cabinet via a large-area
low-inductance connection. 
If necessary, use short copper
tapes and EMC seals (e.g. con-
nection to switch cabinet doors).

1

EMV-Filter
EMC filter
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Einbauhinweise
Mounting Instructions

Unterscheiden Sie zwischen

– der Schutzleiterverbindung
des EMV-Filters, welche der
Schutzmaßnahme zum Schutz
gegen gefährliche Körper-
ströme dient und

– der großflächigen Massung des
Filters, die für die Entstörfunk-
tion des Filters notwendig ist.

Schaffen Sie in Ihrem System
Verbindungen mit gleichem
Bezugspotential zur Reduzierung
der galvanisch gekoppelten
Störungen. Alle metallischen
Bezugspotentiale von Gehäusen,
Maschinen- und Anlagenteilen
sollten niederohmig, hochfre-

3

2 quenztauglich und möglichst ver-
mascht verbunden werden. 

Schaffen Sie großflächige metalli-
sche Verbindungen, nutzen Sie
Potentialausgleichs-Schienen 
und stellen Sie kurze Verbindun-
gen über Flachband-Erdungs-
kabel her.

Es gilt:

– großflächig leitende Befesti-
gung,

– niederinduktive Verbindung
(einem rechteckigem Kupfer-
Flachband ist der Vorzug
gegenüber Rundleiter zu geben),

– kurze Verbindungen 
(Faustregel: Länge dividiert
durch Breite < 3).  

Halten Sie Leitungen von der
Störquelle möglichst kurz!
Beispiele:

– kurze Verbindung vom
Umrichter zum EMV-Filter;
idealerweise angeflanschte
Filter zur Vermeidung von
Abstrahlungen.

– möglichst kurze Verbindungs-
leitungen zwischen Umrichter-
ausgang und Motor (auch zur
Verringerung von asymmetri-
schen Strömen durch die
parasitären Kapazitäten des
Kabelschirms).

4

A distinction should be made
between

– the protective earth connec-
tion of the EMC filter, which 
is used to secure protection
against hazardous body
currents, and

– the large-area grounding of
the filter, which is required for
its interference suppression
function.

In your system, set up connec-
tions at the same reference
potential in order to reduce gal-
vanically coupled interference.
All metallic reference potentials
of housings, machines and

3

2 installations should be linked 
via a low-impedance connection
with RF capability and intermes-
hed as far as possible.

Set up large-area metallic
connections, use equipotential
busbars and set up short
connections via ribbon-type
grounding cables.

The following conditions apply:

– large-area ground connection,
– low-inductance connection

(give preference to a rectangu-
lar copper ribbon over circular
conductors),

– short connections (rule of
thumb: length L divided by
width B < 3).  

Keep cables from the inter-
ference source as short as
possible!
Examples:

– short connection from the
converter to the EMC filter;
ideally a flanged-on filter to
avoid emissions.

– connection cables of minimum
length between converter out-
put and motor (also to reduce
asymmetrical currents caused
by the parasitic capacitances
of the cable shield).

4

SSB1828-A
L = Länge / Length
B = Breite / Width

Elektrisch leitendes Flechtband
Electrically conducting braided tape

Rohrverbindung
Tube connection

Geschweißte Bolzen
Welded studs

Schutzleiter
Protective earth

Gitter / Grid

L < 3
B
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Einbauhinweise
Mounting Instructions

Störbehaftete Leitungen
müssen geschirmt werden!
Beispiele:

– Verbindungsleitungen
zwischen Frequenzumrichter
und Motor, wenn kein
entsprechendes Ausgangsfilter
verwendet wird.

– Verbindung zwischen Filter
und Umrichter netzseitig,
soweit nicht direkt ange-
flanscht.

– Bitte beachten Sie, dass die
Schirmwirkung unterschiedli-
cher Kabel stark voneinander
abweicht (Folienschirm,

5 Schirmgeflecht unterschiedli-
cher Überdeckung, Kombina-
tionen).

Verbinden Sie geschirmte
Leitungen beidseitig und groß-
flächig mit Bezugspotential,
möglichst direkt oder nahe der
Gehäuseein- bzw. -austrittsstelle.

Verwenden Sie

– EMV-gerechte Kabelverschrau-
bungen (Rundumkontakt)

– EMV-Bodenblech

– EMV-Schirmschienen mit
großflächiger Kontaktierung
des Kabelschirms durch ent-
sprechende Metallschellen.

6

Vermeiden Sie Schirmanschlüsse
über Stichleitungen!
(verdrilltes Schirmgeflecht;
angelötete Kabelschuhe usw.)  

Achten Sie auch auf eine EMV-
gerechte Kabelverschraubung
am Klemmkasten des Motors.
Diese muss der Schutzart für
den jeweiligen Einsatzort ent-
sprechen. Der Motorklemm-
kasten darf nicht aus Kunststoff
hergestellt sein; die Verbindung
zwischen Kabelverschraubung
und Klemmkasten muss groß-
flächig gewährleistet sein. Bei
Entfernen des Lackes ist gegebe-
nenfalls der Korrosionsschutz
wieder herzustellen.  

Interference-carrying cables
must be shielded!
Examples:

– connection cables between
frequency converter and
motor, if no corresponding
output filter is used.

– connection cables filter and
converter on the line side,
where not directly flanged on

– it should be noted that the
shielding effect of different
cables can differ widely (foil
shield, shielded braiding with
various coverings, combina-
tions).

5 Connect shielded cables on
both sides and across a large-
area with reference potential,
as far as possible directly or close
to the input or output sides of
the housing.

Use

– EMC-compliant cable fittings
(all-round contact)

– an EMC baseplate

– EMC shielded busbars with
large-area contacting of the
cable shield by suitable metal
clips.

6 Avoid shielded terminals
connected via stub cables!
(Twisted shield braiding;
soldered cable lugs etc.)

Ensure that an EMC-compliant
cable screw terminal is provided
at the motor terminal box. It
must correspond to the protec-
tion mode for its respective loca-
tion of use. The motor terminal
box must not be made of plastic,
the connection between cable
screw terminal and terminal box
must be of large-area design. If
the lacquer has been removed,
it may be necessary to restore
the corrosion-protection layer.  

PG-Verschraubung
PG fitting

SSB1673-S

360° Kontakt

SSB1827-A

Contact

SSB1827-C

Erde
Ground

SSB1827-B

Masse / Ground

SSB1827-D

Am Besten / Best terminal Akzeptabel / Acceptable

Korrekt / Correct
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Einbauhinweise
Mounting Instructions

Anordnung von EMV-Filtern
möglichst direkt an der Ge-
häuseein- bzw. -austrittsstelle.
Beispiele:

– Netz-Anschlussseite des Filters
ragt aus der entsprechenden
Gehäuseöffnung heraus (Be-
rührungsschutz sicherstellen!).

– Verwendung entsprechender
EMV-Filter.

– Verwendung entsprechender
Gehäuseanpassungen zur
Erreichung der Schirmdämp-
fung.

7 Räumliche Trennung zwischen
störungsbehafteten Leitungen
und „sauberen“ Leitungen vorse-
hen (störungsbehaftet sind z.B.
Leitungen zwischen Umrichter
und Filter, „saubere“ Leitungen
liegen z.B. zwischen Netzan-
schluss und Filter).

Vermeiden Sie eine parallele Ver-
legung (Reduzierung gekoppel-
ter Störungen).

Beachten Sie die räumlich
getrennte Verlegung zwischen
Signal- und Leistungskabeln, 
um Koppelstrecken zu vermeiden
(Empfehlung Mindestabstand
20 cm). 

8 Gegebenenfalls Trennbleche vor-
sehen; diese breitflächig erden.

Legen Sie Leitungskreuzungen
möglichst rechtwinklig und mit
Abstand.

Um Störeinkopplungen zu ver-
ringern, verlegen Sie Leitungen
möglichst nahe an Blechteilen,
welche mit dem Bezugspotential
verbunden sind (Montageplatten,
Schaltschrankgehäuse, usw.).

Auch stromführende Leitungen
sollten möglichst nahe am
Bezugspotential verlegt werden
(Reduzierung induktiv gekoppel-
ter Störungen).

9

Configure EMC filters as far as
possible directly at the entry or
exit points of the housing
Examples:

– Line terminal side of the filter
projects from the correspond-
ing opening of the housing
(ensure protection against
body contact).

– Use of suitable EMC filters.

– Use of corresponding housing
matching elements to ensure
the required shielding attenua-
tion.

7 Spatial separation between
interference-emitting and “clean”
cables must be ensured (noisy
cables include those between
converter and filter, whereas
“clean” cables include those bet-
ween line terminal and filter).

Avoid running cables in parallel
(to reduce coupled interference).

Note the spatially separated lay-
ing of signal and power cables
in order to avoid coupling
routes (minimum recommended
spacing 20 cm). Use separating
metal plates and ground them
across a wide area if necessary.

8 As far as possible, run cable
cross-overs at right angles and
keep them well separated.  

In order to reduce interference
coupling, as far as possible run
the cables close to metal parts
which are connected to the
reference potential (mounting
plates, switch cabinet etc.)

Live cables should also be run as
close as possible to the reference
potential (to reduce inductively
coupled interference).

9

Filter

EMV-Filter
EMC filter

Hohe Leistungen
High powers

Kleine Leistungen
Low powers
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Einbauhinweise
Mounting Instructions

Zur Verbesserung der elektro-
magnetischen Verträglichkeit 
ist Kabelkanälen, Kabelwannen
und Installationsrohren aus
Metall gegenüber Kunststoff-
teilen der Vorzug zu geben.

Verwenden Sie bei ungeschirm-
ten Signalleitungen (Hin- und
Rückleiter) verdrillte 2-Draht-
Leitungen, um die Fläche
zwischen den Leitern klein zu
halten (zur Vermeidung von
magnetischen Einkopplungen).
Gleiches gilt für die Vermeidung
von Leiterschleifen.

10

Geschaltete Induktivitäten (z.B.
Schütze, Relais, Magnetventile,
usw.) sollten nahe der Störquelle
mit entsprechenden Entstör-
gliedern beschaltet werden.

Verwenden Sie für Steuersignale
in der Umgebung hoher Stör-
pegel entsprechende Schaltungs-
technik, z.B.:

– symmetrische Übertragungs-
systeme mit verdrillten Leitungs-
paaren in Verbindung mit
Datenleitungsdrosseln (siehe
auch unser Datenbuch
„Drosseln und Induktivitäten“),

12

11 – Übertragung von Digitalsigna-
len entsprechend RS-422-
Standard oder in extremen
Fällen Durchqueren des Stör-
bereiches mittels Lichtleiter.

In order to improve electromag-
netic compatibility, preference
should be given to cable ducts,
cable troughs and installation
tubes which are made of metal
rather than plastic parts.

In the case of unshielded signal
cables (forward and return lines)
use twisted-pair lines in order to
minimize the area between the
wires (to avoid magnetic cou-
pling). The same applies to avoi-
ding loops.

10

Connect suitable EMC compo-
nents close to switched induc-
tors (e.g. contactors, relays,
magnetic valves etc.).

For control signals in the vicinity
of high interference levels, use
transmission techniques such as:

– Differential-mode transmis-
sion systems with twisted-pair
lines in conjunction with 
data line chokes (see also our
data book “Chokes and
Inductors”).

12

11 – Transmission of digital signals
according to the RS-422
standard or in extreme cases
crossing the interference
region with fiber-optic cables.

The figures in the chapter “Mounting
instructions” were made available by 
Rittal-Werk, Herborn and Euratherm Regler
GmbH, Limburg/Lahn.

Die Abbildungen im Kapitel „Einbauhin-
weise“ wurden von der Firma Rittal-Werk,
Herborn, sowie der Firma Euratherm Regler
GmbH, Limburg/Lahn, zur Verfügung
gestellt.

Leistung

Steuerung

Signale

Bereiche mit guter Schirmwirkung 
gegen elektromagnetische Felder

Regions with a good shielding effect
against electromagnetic fields
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Qualität
Quality

Zufriedene Kunden sind die Eck-
pfeiler unseres Erfolges! Deshalb
müssen Produkte und Dienst-
leistungen von EPCOS höchste
Qualitätsansprüche erfüllen.

So sind unsere gesamten Produk-
tionsstandorte rund um den Globus
nach den international anerkann-
ten Qualitätssystemen ISO 9000
oder QS 9000 und VDA 6.1 zertifi-
ziert. Die Wirksamkeit des Qualitäts-
managements lassen wir regelmäßig
von unabhängigen Auditoren
überprüfen. 

Qualität bei EPCOS heißt: Fehler
dürfen erst gar nicht entstehen!
Deshalb haben wir die Qualitäts-
planung konsequent in alle Unter-
nehmensprozesse eingebunden
und pflegen eine Kultur der konti-
nuierlichen Verbesserung – damit

Satisfied customers are the
mainstays of our success. Which is
why products and services from
EPCOS have to meet the highest
quality standards.

All our production sites around the
world are certified to the interna-
tionally recognized quality systems
ISO 9000, QS 9000 or VDA 6.1.
Independent auditors regularly 
examine the effectiveness of our
quality management.

Quality at EPCOS means: Don't 
let it happen in the first place! So
quality planning is thoroughly
bound into all corporate processes,
and we maintain a culture of
continuous improvement – aimed
at making EPCOS a zero-defect
enterprise, embracing innovation,
perfection and total quality.

EPCOS zu einem „Null“-Fehler-
Unternehmen wird, das in jeder
Hinsicht für Innovation, Perfektion
und Qualität steht!
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Umweltschutz
Environmental Protection

■ Wir fühlen uns der Schonung un-
serer Umwelt und dem sparsamen
Umgang mit den natürlichen Res-
sourcen verpflichtet. Dies gilt für
unsere Fertigungsprozesse ebenso
wie für unsere Produkte. Bereits bei
der Entwicklung unserer Produkte
sind die möglichen Folgelasten für
unsere Umwelt zu bedenken. Es ist
unser Bestreben, Umweltbelastun-
gen – auch über die geltenden
Vorschriften hinaus – zu vermeiden
oder auf ein Minimum zu reduzieren.
Unser konsequentes Umweltmana-
gement sichert die wirkungsvolle
Umsetzung der EPCOS-Umwelt-
politik. Alle dafür notwendigen
technischen und organisatorischen
Verfahren überprüfen wir regel-
mäßig und entwickeln sie kontinu-
ierlich weiter. 
Jeder einzelne Mitarbeiter hat sich
zu umweltbewusstem Handeln
verpflichtet. Die Förderung des

Verantwortungsbewusstseins für
die Umwelt ist eine ständige
Führungsaufgabe. 
Darüber hinaus wirken wir auf un-
sere Lieferanten und Geschäftspart-
ner ein, nach gleichwertigen Um-
weltleitlinien zu verfahren wie wir
selbst. Unsere Kunden unterstützen
wir beim umweltverträglichen Ein-
satz unserer Produkte. Wir koope-
rieren mit den Umwelt-Behörden in
allen Regionen und betreiben eine
offene Informationspolitik.

■ We are highly committed to
protection of the environment and
sparing use of its natural resources.
That is reflected in both our pro-
duction processes and our pro-
ducts. The possible burden on the
environment is considered as early
as the development of a product.
In excess of all the existing rules
and regulations, we attempt to

prevent ecological damage or
reduce it to an absolute minimum.
A consistent environmental man-
agement system ensures effective
implementation of EPCOS environ-
ment policy. All the technical and
organizational procedures neces-
sary for this are regularly examined
and continuously improved.
Every single person of the work-
force is committed to environmen-
tally conscious action. Promotion
of environmental awareness is an
ongoing managerial responsibility. 
In addition, we encourage or
require our vendors and business
partners to respect the environ-
ment in the same way as we do
ourselves. We support customers in
environmentally compatible use of
our products. We cooperate with
environmental protection agencies
in all regions and pursue an open
information policy.
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EMV total – ein Klick genügt
Total EMC – Just Click and Go

■ Als weltweit größter Hersteller
von EMV-Bauelementen bieten wir
Ihnen das ganze Spektrum: von
winzigen SMT-Induktivitäten in
Baugröße 0402 über die High-Cap-
Varistoren bis hin zu Umrichterfiltern
und Filtern für geschirmte Räume. 

Das alles finden Sie auf den EPCOS-
Seiten im Internet – der ersten
Adresse für detaillierte technische
Informationen zu unseren Produk-
ten! Ein kurzer Mausklick genügt –
und schon haben Sie über den
Produkt-Katalog vollen Zugriff auf
alle Datenblätter und Datenbücher
inklusive Applikationshinweisen 
und Zusatzinformationen. Mit den
bewährten Suchmechanismen
(Produkt-Suche über technische
Parameter, Bestellnummer, Typen-
bezeichnung, Schlagwort und 
X-Referenz) lassen sich alle ge-
wünschten Daten abrufen. 

Einen schnellen Zugang zu den
EPCOS-Produkten bietet Ihnen auch
unsere neue CD-ROM Data Book
Library, die Sie ebenso wie alle
Datenbücher und Broschüren bei
Ihrem EPCOS-Vertrieb bestellen
können (siehe Adressenverzeichnis).
Noch schneller geht’s natürlich 
via Internet unter: 
www.epcos.com/Publikationen.

■ As the world's biggest producer
of EMC components, we offer you
the entire selection: from tiny SMD
inductors of size 0402 through
HighCap varistors to filters for
converters and filters for shielded
rooms. 

You can find them all on the EPCOS
pages of the Internet – the best
address to visit for technical details
on our products. A quick click and

you arrive at the Product Catalog
giving you full access to all data
sheets and data books including
application notes and lots of extra
information. Tried and tested search
engines (Product Search by tech-
nical parameters, ordering code,
product type, keyword and X refer-
ence) let you retrieve all the data
you need. 

Another way of accessing EPCOS
products fast is our new Data
Book Library CD-ROM, which you
can order like all data books and
brochures from your local EPCOS
sales office (see index of addresses).
And you can get everything a lot
faster, of course, by going straight
through the Internet at: 
www.epcos.com/publications.

Broschüren Bestellnummer Online information
Brochures Ordering code www.epcos.com

Datenbuch: Drosseln und Induktivitäten EPC:24001
für Hochfrequenz und EMV
Data book: Chokes and Inductors EPC:24003-7600
for High Frequency and EMC
Lieferprogramm: Drosseln und Induktivitäten EPC:24006-7400
für Hochfrequenz und EMV
Short form catalog: Chokes and Inductors
for High Frequency and EMC

➞ Produkt-Katalog
➞ EMV-Bauelemente

➞ Product catalog
➞ EMC components

Hier ein kurzer Überblick über unser weiteres Programm an EMV-Bauelementen:
Here is a brief overview of our range of EMC components:

Drosseln und Induktivitäten / Chokes and inductors

SMT-Induktivitäten, Baureihe SIMID
SMT inductors, SIMID series

HF-Drosseln, axial und radial
RF chokes, axial and radial

SMT-Power-Induktivitäten
SMT power inductors

Drosseln für Daten- und Signalleitungen
Chokes for data and signal lines
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EMV total – ein Klick genügt
Total EMC – Just Click and Go

Broschüren Bestellnummer Online information
Brochures Ordering code www.epcos.com

Datenbuch: EMV-Filter EPC:24004
Data book: EMC Filters EPC:24004-7600
Datenbuch: Filter für geschirmte Räume EPC:24007

➞ Produkt-Katalog
➞ EMV-Bauelemente

➞ Product catalog
➞ EMC components

Ausführliche Informationen über EMV-Filter:
Detailed information about EMC filters:

Entstörkondensatoren / EMI suppression capacitors

Broschüren Bestellnummer Online information
Brochures Ordering code www.epcos.com

Datenbuch: EPC:60002-7600 ➞ Produkt-Katalog
Film Capacitors ➞ EMV-Bauelemente
Data book: ➞ Product catalog
Film Capacitors ➞ EMC components

Entstörvaristoren / EMI suppression varistors

Broschüren Bestellnummer Online information
Brochures Ordering code www.epcos.com

Datenbuch: EPC:62002 ➞ Produkt-Katalog
Varistoren ➞ Keramische 

Bauelemente 
Data book: EPC:62002-7600 ➞ Product catalog
Varistors ➞ Ceramic 

components

Ferrit-Induktivitäten / Ferrite inductors

Broschüren Bestellnummer Online information
Brochures Ordering code www.epcos.com

Datenbuch: B464-P6401-X-X-7600 ➞ Produkt-Katalog
Inductive Ferrite ➞ Ferrite
Components
Data book: ➞ Product catalog
Inductive Ferrite ➞ Ferrites
Components

Überspannungsableiter / Surge arresters

Broschüren Bestellnummer Online information
Brochures Ordering code www.epcos.com

Produktschrift: EPC:48001-7400 ➞ Produkt-Katalog
Überspannungsableiter ➞ Ableiter
und Schaltfunkenstrecken
Product profile: ➞ Product catalog
Surge Arresters and ➞ Surge arresters
Switching Spark Gaps
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Anhang
Appendix

Symbol Bedeutung Term

CR Bemessungskapazität Rated capacitance

fmeas Messfrequenz Measuring frequency 

fres Resonanzfrequenz Resonance frequency

IAbl / Ileak Filter-Ableitstrom Leakage current of filter

IR Bemessungsstrom Rated current

Iq Kap. Blindstrom Capacitive reactive current

LR Bemessungsinduktivität Rated inductance

LS Streuinduktivität Stray inductance, also termed leakage inductance

∆L / L0 Induktivitätsabnahme Inductance decrease

PV Verlustleistung Power loss

RDC Gleichstromwiderstand DC resistance

Rmax Gleichstromwiderstand, max. Wert DC resistance, maximum value value

Rtyp Gleichstromwiderstand,  typischer Wert Gleichstromwiderstand,  typical value

UP; VT Prüfspannung Test voltage

UR; VR Bemessungsspannung Rated voltage

|Z | Scheinwiderstand (Betragswert) Impedance, absolute value

�e Einfügungsdämpfung Insertion loss

Rastermaß (in mm) Lead spacing (in mm)e

Bauform Seite
Type Page

B82111-B 8
B82111-E 8
B82114 9
B82131…134 8
B82500 8
B82502 11
B82503 11
B82614 15
B82615 12
B82617 13
B82623 12
B82624 12
B82625 12
B82627 13
B82720 16/17
B82721…725 18
B82726 19
B82731 21
B82732 21
B82734 21

Bauform Seite
Type Page

B82745 20
B82747 20
B82765 20
B82791 17
B82991 14
B84102-C 29
B84102-K 30
B84103 30
B84108 39
B84110-A 31
B84110-B 31
B84111 26
B84112 26
B84113 26
B84114 26
B84115 26
B84131 39
B84131-PLC 43
B84132-MBS 43
B84134-A 40

Bauform Seite
Type Page

B84134-A20-R52 43
B84134-B 40
B84134-F 40
B84142-A*-R 28
B84142-A*-S18 29
B84142-A*-S2 29
B84142-A*-S3 29
B84142-B*-R 28
B84143-AFE1 42
B84143-AFE2 42
B84143-A*-R 33
B84143-A*-R105 35
B84143-A*-R206 33
B84143-A*-R21 37
B84143-B*-R 34
B84143-B*-R110 35
B84143-B*-R112 35
B84143-B*-S20 36
B84143-B*-S21 36
B84143-B*-S24 36

Typenverzeichnis / Index of types

Bauform Seite
Type Page

B84143-G*-R110 34
B84143-G*-R112 34
B84143-V*-R27 37
B84144 38
B84299-C,-D 47
B84299-K21-E 32
B84299-K26 32
B84299-K33…-K39 41
B84299-K53…-K56 41
B84299-K61…-K67 32
B84312 (ISDN) 48
B84312 (analog) 49

B85121 45
Durchführungs-Kondensatoren
Feed-through capacitors

B85321 44
Durchführungs-Filter
Feed-through filters

Alle Maße in mm.
All dimensions in mm. Decimal points are indicated by commas.
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